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1.1. Termini e Acronimi

Tabella 1 - Termini e Acronimi riportati nel documento

Termini e Acronimi

Definizione

DCOD

Direzione Centrale per I'Organizzazione Digitale

1.2. Riferimenti

Tabella 2 — Riferimenti relativi ai documenti citati

Identificativo

Descrizione

DCOD_Tmp_DocumentoWord
del 30/01/2025 v10

Template di riferimento

DCOD_SICU_LGd_Classificazi
oneDati

Schema di classificazione delle informazioni

DCOD_SICU_LGd_Etichettatu
raEGestioneDelleInformazioni

Linee guida sulla corretta gestione delle infomazioni in base alla
loro etichettatura

1.3. Tabella delle versioni

Tabella 3 — Versioni del documento

Versione Data

1.0 10/12/2025
2.0 07/05/2026
3.0 05/08/2026

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER 2l
CONTRO GLI INFORTUNI SUL LAVOR
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2. MANUALE OPERATIVO - LINGUA ITALIANA

1.1. Obiettivo del documento

Il seguente manuale ha lo scopo di fornire istruzioni dettagliate sull’utilizzo dell’applicazione
Mediatore Linguistico, che consente ai cittadini che non parlano I'Italiano di comunicare
nella propria lingua madre con gli operatori INAIL, superando le barriere linguistiche e
garantendo una comunicazione chiara ed efficacie. Il manuale descrive tutte le fasi
dell'interazione, dall'accesso iniziale all'applicazione fino alla conclusione della
conversazione, ed € suddiviso nei seguenti capitoli:

e Accesso:

o Descrive le modalita di accesso all'applicazione, dettagliando il processo di
inserimento del PIN e dei dati anagrafici per avviare la conversazione.

e Conversazione:

o Descrive le modalita di comunicazione disponibili (modalita scrittura tramite
I'utilizzo della tastiera e modalita conversazionale tramite I'utilizzo del
microfono), fornendo istruzioni su come inviare messaggi e interagire con
I'operatore.

e Chiusura:

o Indica cosa accade al termine della sessione e come inviare un feedback.

1.2. Istruzioni operative

1.2.1. Accesso
1.2.1.1. Accesso all’applicazione

Per accedere all’applicazione, I'utente inquadra con il proprio smartphone I'apposito QR
code presente sulla locandina affissa in prossimita dello sportello.

A seguire, l'utente visualizza una pagina, tradotta nella lingua impostata del browser,
all'interno della quale dovra inserire il codice PIN fornito dall’operatore (1). Dopo aver
inserito il codice PIN, cliccando sul tasto “"Conferma” (2) l'utente accede alla pagina
successiva dove potra selezionare la lingua di interesse.

Dati non personali
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INQ\IL INQ\IL

® This tool stores the history of x
conversations to support the

operational activities of the .
office, aimed at managing and
resolving user requests. The data

is processed in compliance with . .
the Privacy Policy. Join the conversation

Enter the PIN to start the conversation
with the operator
0/|4/{0]|3]l6]&]11]|5

| O

Suggest Suggest Suggest

Join the conversation

Enter the PIN to start the conversation

with the operator QIWIEIR|T]IY|ULI]|O}|P

A|S|ID|F|G|H]J]|K]|L

Z|IX|C|JV|B|IN|IM

123 space Go
@) ¢
Immagine 1: Inserimento codice PIN Immagine 2: Conferma del PIN

1.2.1.2. Scelta della lingua

Accedendo alla pagina di selezione della lingua, 'utente visualizza di default la lingua del
proprio browser rilevata dal sistema (1). L'utente pud confermare la lingua impostata di
default per conversare con |'operatore, oppure pud sceglierne una diversa selezionando
I'opzione di proprio interesse dall’elenco delle ulteriori 13 lingue supportate dallo
strumento (2). Per confermare la scelta & necessario cliccare sul tasto “Conferma” (3).

Dati non personali
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INQIL

Choose your language

Choose the best language to converse

Your default language

ar "
2B English
1 G °

| et
Al

Il available languages

Arabic

‘ ' Romanian
* Slovenian

A Spanish

M uisainian

Immagine 3: Scelta della lingua

1.2.1.3. Inserimento dati anagrafici

A seguire, I'utente inserisce il proprio nome e cognome all‘interno degli appositi campi
(1) e clicca il tasto "Conferma” (2). Successivamente, vengono mostrate una pagina di
caricamento (3) e una pagina di conferma della connessione (4) e l'utente, infine, accede
alla conversazione (5).

Dati non personali
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INQ\IL

Welcome!

We are almost there, enter your first and last
name to continue. Fields with an asterisk (*)

are mandatory. The maximum limit for each

field is 150 characters (including spaces).

Name*

John

Surname*

Smith D
4

You are going to be connected

Immagine 4: Inserimento dati anagrafici Immagine 5: Pagina di caricamento

INQ\IL

o

€
4

Immagine 6: Pagina di conferma Immagine 7: Accesso alla conversazione
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1.2.2. Conversazione

Per conversare con l'operatore, 'utente puo scegliere tra la modalita scrittura, tramite
I'utilizzo della tastiera per scrivere i messaggi, e la modalita conversazionale,
utilizzando il microfono per registrare vocalmente il proprio messaggio e trascriverlo nella
propria lingua.

Per usare la modalita scrittura € necessario cliccare sulla barra di testo (1) presente nella
pagina di conversazione e digitare il messaggio tramite l'utilizzo della tastiera, mentre per
usare la modalita conversazionale e avviare una registrazione vocale, &€ necessario cliccare
sull’icona “"Microfono” (2).

INQ\IL

)

Immagine 8: Utilizzo della tastiera e del microfono

Nei due successivi sottoparagrafi verranno specificate nel dettaglio le funzionalita delle due
modalita di conversazione.

1.2.2.1. Modalita scrittura

Per comunicare tramite messaggio testuale, I'utente puo cliccare sulla barra di testo (1)
e digitare il messaggio utilizzando la tastiera. Per inviarlo, e sufficiente premere il tasto
“Invio” (2); il messaggio comparira cosi nell’area della conversazione. In alternativa,

Dati non personali
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prima dell'invio, il testo pud essere cancellato interamente cliccando sul tasto “Cestino”
(3), cosi da riscriverlo da zero. In corrispondenza della barra di testo I'utente visualizza il
tasto “Microfono” (4) per utilizzare rapidamente la modalita conversazionale.

INQ\IL INQ\IL
Hello, I'd like to know if there as | fell from a ladder while
are updatesabout my injury changing a lightbulb.
claim. | got injured three weeks v
ago, as | fell from a ladder Can you provide a valid ID and °
while changing a lightbulb. the copy of your certificate?

Can you provide avalid IDand ° Yes, here is my ID and a copy of

the copy of your certificate? my certificate, do you need v

o other documents?

2
Yes, hereis mylDanda m )
copyof my certificate = Typeor use the microphone &

Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QWEWRTY U I OFP QWEIRTY U I OFP

A'S DF GH J K L A|lS|ID|F]JGIH|J]K]|]L
4 Z X CVBNM & * Z X C V B NM &

123 space Go 123 space Go

© ¢ ) ¢
Immagine 9: Invio o cancellazione del messaggio Immagine 10: Utilizzo del microfono

1.2.2.2. Modalita conversazionale

Per usare la modalita conversazionale, |'utente puo avviare la registrazione e trascrizione
del messaggio cliccando sul tasto “"Microfono” (1). Il testo trascritto compare nella barra
di testo (2). Dopo l'avvio, il tasto “Microfono” diventa “Stop” (3) per interrompere la
trascrizione. Una volta premuto “Stop”, |'utente visualizza due opzioni:

e Il tasto “Invio” (4), per inviare il messaggio trascritto;
e il tasto “Cestino” (5), per eliminare definitivamente quanto trascritto.

E inoltre possibile tenere premuto il tasto microfono per avviare la registrazione, e
lasciarlo una volta conclusa per fermare la trascrizione.

Dati non personali
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INQIL INQIL INQIL

Good morning! How can | help ° Good morning! How can | help ° S TR, °

ou?
you? you? v

Hello, I'd like to know if

z 2 updates about 9 o
1 my injury claim. | got

Immagine 11: Modalita Immagine 12: Registrazione Immagine 13: Invio o cancellazione
conversazionale e trascrizione in tempo reale del messaggio trascritto

1.2.2.3. Gestione della conversazione

L'utente visualizzera i messaggi ricevuti dall’operatore all'interno del quadrante della
conversazione e tradotti nella lingua da lui selezionata. In corrispondenza di ciascun
messaggio € presente il tasto “Play” (1), che consente di riprodurre il messaggio ricevuto
tradotto nella lingua scelta. Per interrompere la riproduzione del messaggio &€ necessario
cliccare sul tasto “Pausa”. In caso di errore durante linvio del messaggio, in
corrispondenza dello stesso l'utente visualizza un messaggio di errore e il tasto "Reinvia”
(2), che consente all’'utente di effettuare un nuovo tentativo di invio del messaggio.

Dati non personali
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INQ\IL INQ\IL
Hello, I'd like to know if there
Good morning! How can | help are updates about my injury
you? claim. | got injured three weeks

ago, as | fell from a ladder while
changing a lightbulb.
2

Typeor use the microphone Q Typeor use the microphone Q

Immagine 14: Riproduzione del messaggio Immagine 15: Funzionalita "Reinvia messaggio”

1.2.3. Chiusura

Al termine della conversazione, |'operatore conclude la sessione e l'utente visualizza la
pagina chiusura della sessione (1) in cui & presente anche il tasto “Invia feedback” (2),
che permette all’'utente di valutare la propria esperienza di utilizzo dello strumento.
Cliccando sul tasto “Invia feedback”, l'utente accede ad una modale attraverso la quale
potra esprimere il suo indice di gradimento da 1 a 5 (3) e puo lasciare facoltativamente
un commento sull’esperienza (4). Per inviare il feedback & necessario cliccare sul tasto
“Invia” (5).
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Send your feedback! b4

How was your experience?

o (mandatory) e
* R kK

Comment (optional)

Type here

The session has ended

¥ Send feedback

250/250

Cancel

Immagine 16: Pagina di sessione terminata Immagine 17: Modale di invio feedback

Una volta inviato il feedback, l'utente visualizza una modale di conferma (6), alla cui
chiusura si atterra sulla pagina di sessione terminata (vd. Immagine 13).

o o
Feedback sent

Thank you for your contribution.

We will keep track of it to make the

tool even more effective and
reliable for all users.

Immagine 18: Modale di conferma di invio feedback
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3. MANUALI I OPERIMIT - GJUHA SHQIPE

Pérmbajtjet e kétij manuali jané pérkthyer pérmes Inteligjencés Artificiale.

2.1. Objektivi i dokumentit

Manuali i méposhtém ofron udhézime té hollésishme mbi pérdorimin e aplikacionit
Mediatore Linguistico, i cili u lejon qytetaréve gé nuk flasin italisht té komunikojné né
gjuhén e tyre amtare me operatorét e INAIL, duke kapércyer barrierat gjuhésore dhe duke
siguruar komunikim té qarté dhe efektiv. Manuali pérshkruan té gjitha fazat e
ndérveprimit, nga qasja fillestare né aplikacion deri né fund té bisedés, dhe éshté i ndaré
né kapitujt e méposhtém:
e Qasja:
o Ai pérshkruan ményrén e hyrjes né aplikacion, duke detajuar procesin e
futjes sé PIN-it dhe té dhénave personale pér té filluar bisedén.
e Bisedé:

o Ai pérshkruan ményrat e komunikimit né dispozicion (ményra e shkrimit
duke pérdorur tastierén dhe ményra e bisedés duke pérdorur mikrofonin ),
duke dhéné udhézime se si té€ dérgoni mesazhe dhe té bashkéveproni me
operatorin.

e Mbyllja:

o Tregon se ¢faré ndodh né fund té seancés dhe si té jepet reagimi.

2.2. Udhézime pér pérdorim

2.2.1. Qasje
2.2.1.1. Qasuni né aplikacion

Pér té aksesuar aplikacionin, pérdoruesit skanojné kodin QR né posterin e shfaqur prané
banakut me ané té telefonit té tyre inteligjent.

Pérdoruesi do té shohé mé pas njé fage té pérkthyer né gjuhén e shfletuesit, ku ai ose ajo
do té duhet té fusé kodin PIN té dhéné nga operatori (1). Pasi té fusé kodin PIN, duke
klikuar butonin " Konfirmo " (2), pérdoruesi do té hyjé né fagen tjetér ku ai ose ajo mund
té zgjedhé gjuhén gé i intereson.

Dati non personali
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Bashkohuni né bisedé

Futni PIN-in pér té filluar bisedén me operatorin

ve. Té dhénat

Privatésisé

b 4
0 4036415

Suggest Suggest Suggest

Bashkohuni né bisedé

Futni PIN-in per té filluar bisedén me operatorin

QIWIE|R|TJY|U]I]O}|P

A|S|ID|F|G|H|J|K]|L

Z X CV B N M

123 space Go
@) Y
Imazhi 1: Futja e kodit PIN Imazhi 2: Konfirmimi i PIN-it

2.2.1.2. Zgjedhja e gjuhés

Duke hyré né fagen e pérzgjedhjes sé gjuhés, pérdoruesi sheh si parazgjedhje gjuhén e
shfletuesit té tij té zbuluar nga sistemi (1). Pérdoruesi mund té konfirmojé gjuhén e
parazgjedhur té vendosur pér bisedat me operatorin, ose mund té zgjedhé njé tjetér duke
zgjedhur opsionin e interesit té tij nga lista e 13 gjuhéve shtesé té mbéshtetura nga mjeti
(2). Pér té konfirmuar zgjedhjen, éshté e nevojshme té klikoni butonin " Konfirmo" (3).

Dati non personali
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Zgjidhni gjuhén tuaj
Zgjidhni gjuhén mé té miré pér té biseduar

Gjuha juaj e paracaktuar

Shqip
@ °)

All available languages

{T7) Arabisht
~ e

<%  Anglisht
v

Bengalishte
Rl

Kineze
b

00 ®

Kroatisht

' ' Francuski

- Gjermanisht
Deutsch

3 Hindisht
=)

‘ 'Rumanlshl
Romind

* Sllovenisht
Siovensio

A Spanjisht
- e

@ o
Imazhi 3: Pérzgjedhja e gjuhés

2.2.1.3. Futja e té dhénave personale

Mé pas, pérdoruesi fut emrin dhe mbiemrin e tij/saj né fushat pérkatése (1) dhe klikon
butonin " Konfirmo " (2) . Mé pas, shfaget njé fage ngarkimi (3) dhe njé fage konfirmimi
lidhjeje (4) dhe pérdoruesi mé né fund hyn né bisedé (5).
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Miré se vini!

Jemi pothuajse gati, shkruani
emrin dhe mbiemrin tuaj pér té
vazhduar. Fushat me yll (*) jané
té detyrueshme. Kufiri maksimal

pér ¢do fushé éshté 150
karaktere (duke pérfshiré
hapésirat).

Mbiemer*

Imazhi 4: Futja e té dhénave
personale

V7 §

Té lidhura!

Imazhi 6: Fagja e konfirmimit
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2.2.2. Bisede

Pér té komunikuar me operatorin, pérdoruesi mund té zgjedhé midis ményrés sé shkrimit,
duke pérdorur tastierén pér té shkruar mesazhet, dhe ményrés sé bisedés, duke pérdorur
mikrofonin pér té regjistruar mesazhin me zé dhe pér ta transkriptuar né gjuhén e vet.

Pér té pérdorur ményrén e shkrimit éshté e nevojshme té klikoni né shiritin e tekstit (1)
né fagen e bisedés dhe té shkruani mesazhin duke pérdorur tastierén, ndérsa pér té
pérdorur ményrén e bisedés dhe pér té nisur njé regjistrim zanor, duhet té klikoni né

ikonén “Mikrofoni” (2).
INQ\IL

Shkruaj ose pérdor mikrofonin

Imazhi 8: Pérdorimi i tastierés dhe mikrofonit

2.2.2.1. Ményra e shkruar

Pér té komunikuar pérmes mesazhit tekstual, pérdoruesi mund té klikojé né shiritin e
tekstit (1) dhe té shkruajé mesazhin duke pérdorur tastierén. Pér ta dérguar, mjafton té
shtypet butoni “"Enter” (2); mesazhi do té shfaget né zonén e bisedés.

Si alternativé, para dérgimit, teksti mund té fshihet plotésisht duke klikuar te butoni
“Koshi” (3), né ményré qé té rishkruhet nga e para. Prané shiritit té tekstit pérdoruesi
shikon edhe butonin “Mikrofoni” (4) pér té pérdorur shpejt ményrén e bisedés.

Dati non personali
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Pérshéndetje, kam paraqitur njé
kérkesé pér njohjen e njé
sémundjeje profesionale tre
muaj mé paré, por ende nuk kam
marré asnjé komunikim. A mund

ta di se ku éshté praktika ime?

A mund té tregoni dokumentin
tuaj té identitetit?

v

Sigurisht, ja ketu karta
ime eidentitetit m L

Suggest Suggest Suggest

QWERT Y U I

o P

A S DFGHJ KL

4 Z X CV B NM @&

123 space

®

Imazhi 9: Dérgimi ose fshirja e mesazhit
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kam marré asnjé komunikim. A
mund ta di se ku éshté praktika

ime?

A mund té tregoni dokumentin °

tuaj té identitetit?

Sigurisht, ja kétu karta ime e

identitetit v
4
Suggest Suggest Suggest

QIWIE|R|T|Y|U]I]|O|P
A|S|D|F|G|H|J|K]L
4 Z X CVBNM <&

123 space Go

@) ¢

Imazhi 10: Pérdorimi i mikrofonit

2.2.2.2. Modaliteti bisedor

Pér té pérdorur ményrén e bisedés, pérdoruesi mund té nisé regjistrimin dhe transkriptimin
e mesazhit duke klikuar butonin “*Mikrofoni” (1). Teksti i transkriptuar shfaget né shiritin
e tekstit (2). Pas nisjes, butoni “Mikrofoni” béhet “Stop” (3) pér té ndérpreré

transkriptimin.

Pasi shtypet "Stop”, pérdoruesi shikon dy opsione:

e Butonin “Dérgo” (4), pér té dérguar mesazhin e transkriptuar;

¢ Butonin “Koshi” (5), pér ta fshiré pérfundimisht tekstin e transkriptuar.

Eshté gjithashtu e mundur té mbahet i shtypur butoni i mikrofonit pér té nisur regjistrimin
dhe té lirohet pasi té pérfundojé&, pér té ndaluar transkriptimin.

INQIL
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INQ\IL INQIL INQ\IL
Mirémbréma, si mund t'ju ° Mirémbréma, si mund t'ju ° Mirémbréma, si mund t'ju °
ndihmoj? ndihmoj? ndihmoj?

Pérshéndetje, duhet t'i

nénshtrohem njé e o

ekzaminimimjekésor pér

1
Shkruaj ose pérdor mikrofonin | ,, £ ‘f”} i} o té mbyllur démtimin, &

Imazhi 11: Ményra e bisedés Imazhi 12: Regjistrim dhe Imazhi 13: Dérgimi ose fshirja e
transkriptim né kohé reale mesazhit té transkriptuar

2.2.2.3. Menaxhimi i bisedave

Pérdoruesi do té shikojé mesazhet e marra nga operatori né dritaren e bisedés dhe té
pérkthyera né gjuhén e zgjedhur prej tij. Prané ¢do mesazhi ndodhet njé buton " Luaj "
(1), iciliilejon pérdoruesit té luajé mesazhin e marré té pérkthyer né gjuhén e zgjedhur.
Pér té ndaluar luajtjen e mesazhit, klikoni butonin " Pauzé ". Nése ndodh njé gabim gjaté
dérgimit té mesazhit, pérdoruesi do té shohé njé mesazh gabimi prané mesazhit dhe
butonit " Ridérgo " (2) , i cili i lejon pérdoruesit té provojé ta dérgojé pérséri mesazhin.

Dati non personali
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Pérshéndetje, kam paragitur njé
Mirémbréma, si mund t'ju kirkess pér-njohjen'a njé
sémundjeje profesionale tre

ndihmoj?
muaj mé paré, por ende nuk kam 0
marré asnjé komunikim. Amund | ¢
ta di se ku éshté praktika ime? (§])
Shkruaj ose pérdor mikrofonin \! Shkruaj ose pérdor mikrofonin Q
Imazhi 14: Riprodhimi i mesazhit Imazhi 15: Funksioni "Ridérgo mesazhin”

2.2.3. Mbyllje

Né fund té bisedés, operatori e pérfundon sesionin dhe pérdoruesi shikon fagen e mbylljes
sé sesionit (1) e cila pérmban gjithashtu butonin " Dérgo reagime " (2) , i cili i lejon
pérdoruesit té vlerésojé pérvojén e tij té pérdorimit té mjetit. Duke klikuar butonin "Lini
reagime", pérdoruesi hyn né njé modal pérmes té cilit mund té shprehé vilerésimin e
kénagésisé nga 1 deri né 5 (3) dhe mund té Ié&ré opsionalisht njé koment mbi pérvojén
(4) . Pér té dérguar reagime, éshté e nevojshme té klikoni butonin "Dérgo" (5) . Pasi té
jeté dérguar reagimi, pérdoruesi do té shohé njé modal konfirmimi (6) , i cili kur t& mbyllet
do ta ¢ojé até né fagen e seancés sé pérfunduar ( shih Figurén 13).

Dati non personali

INQ\IL

ISTITUTO NAZIONALE PER

CONTRO GLI INFORTONI 501 5 Pag 24 di 192




MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL

Dérgoni reagimet tuaja! x

o Siishte pérvoja juaj?

(E detyrueshme) 9

* Kk kKT

Koment (opsional)

Shkruaj kétu

Imazhi 16: Faqja e daljes nga seanca Imazhi 17: Modali i reagimeve

Komenti u dérgua

Faleminderit pér kontributin tuaj!

Do ta mbajmé nén vézhgim pér ta
béré mjetin mé efikas dhe té
besueshém pér té gjithé

pérdoruesit.

Imazhi 18: Modali i Konfirmimit t€ Dérgimit té
Reagimeve
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6. PRIRUCNIK ZA UPORABU - HRVATSKI JEZIK

Sadrzaj ovog priru¢nika preveden je pomoc¢u umjetne inteligencije.

1.1. Cilj dokumenta

Sljededi priru¢nik pruza detaljne upute o koristenju aplikacije Mediatore Linguistico,
koja omogucuje gradanima koji ne govore talijanski jezik komunikaciju na svom
materinjem jeziku s operaterima INAIL-a, prevladavajuc¢i jeziéne barijere i
osiguravajudi jasnu i u¢inkovitu komunikaciju. Priru¢nik opisuje sve faze interakcije, od
pocetnog pristupa aplikaciji do kraja razgovora, i podijeljen je u sljedeéa poglavlja:

e Pristup:

o Opisuje kako pristupiti aplikaciji, detaljno opisujuéi postupak unosa PIN-a i
osobnih podataka za pocetak razgovora.

¢ Razgovor:

o Opisuje dostupne nacine komunikacije (nacin pisanja pomocu tipkovnice i
nac¢in razgovora pomoc¢u mikrofona), pruzajuéi upute o slanju poruka i
interakciji s operaterom.

e Zatvaranje:

o Oznacava sto se dogada na kraju sesije i kako dati povratne informacije.
1.2. Upute za uporabu

1.2.1. Pristup
1.2.1.1. Pristup aplikaciji

Za pristup aplikaciji korisnici skeniraju QR kod na plakatu izlozenom blizu pulta svojim
pametnim telefonom.

Korisnik ¢e zatim vidjeti stranicu prevedenu na jezik preglednika, gdje ¢e morati unijeti
PIN kod koji mu je dao operater (1) . Nakon unosa PIN koda, klikom na gumb " Potvrdi
" (2) korisnik ¢e pristupiti sljedecoj stranici gdje moze odabrati jezik koji ga zanima.
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operaterom
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Slika 1: Unos PIN koda Slika 2: Potvrda PIN-a

1.2.1.2. Izbor jezika

Pristupom stranici za odabir jezika, korisnik prema zadanim postavkama vidi jezik svog
preglednika koji je prepoznao sustav (1) . Korisnik moZe potvrditi zadani jezik postavljen
za razgovore s operaterom ili odabrati drugi odabirom opcije koja ga zanima s popisa od
13 dodatnih jezika koje alat podrzava (2) . Za potvrdu odabira potrebno je kliknuti na
gumb " Potvrdi " (3) .
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Slika 3: Odabir jezika

1.2.1.3.  Unos osobnih podataka

Zatim korisnik unosi svoje ime i prezime u odgovarajuca polja (1) i klikne gumb ,, Potvrdi
" (2) . Nakon toga se prikazuju stranica za ucitavanje (3) i stranica za potvrdu veze (4)
te korisnik konacno pristupa razgovoru (5) .
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Slika 4: Unos osobnih podataka Slika 5: U¢itavanje stranice

INQ\IL

(4]

,@ 5)
4

Napisiili koristi mikrofon & 4+

Slika 6: Stranica za potvrdu Slika 7: Pristup razgovoru
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1.2.2. Razgovor

Za razgovor s operaterom, korisnik moze birati izmedu nacina pisanja, koristeci tipkovnicu
za pisanje poruka, i nacina razgovora, koristeé¢i mikrofon za glasovno snimanje poruke i
njezinu transkribaciju na vlastitom jeziku.

Za koristenje nacina pisanja kliknite na tekstualnu traku (1) na stranici razgovora i
upisite poruku pomocu tipkovnice. Za koriStenje nacina razgovora i pokretanje snimanja
glasa kliknite na ikonu "Mikrofon" (2).

INQ\IL

Napisiili koristi mikrofon L

Slika 8: Pristup nacinima pisanja i razgovora
Sljedec¢a dva podstavka detaljno ¢e opisati znacajke dvaju nacina razgovora.

1.2.2.1. Nacin pisanja

Za komunikaciju putem tekstualne poruke korisnik moze kliknuti na tekstualnu traku (1)
i upisati poruku pomocu tipkovnice. Za slanje jednostavno pritisnite tipku , Enter™ (2);
poruka ¢e se zatim pojaviti u podru¢ju za razgovor. Alternativno, prije slanja, tekst se
moze u potpunosti izbrisati klikom na gumb ,,Smece" (3), ¢ime se tekst moze ponovno
napisati od nule. Pored tekstualne trake korisnik ¢e vidjeti gumb ,,Mikrofon™ (4) za brzo
koristenje nacina razgovora.
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Slika 9: Slanje ili brisanje poruke Slika 10: Prebacivanje u naclin razgovora

1.2.2.2. Razgovorni nacin

Za koristenje razgovornog nacina rada, korisnik moze zapoceti snimanje i transkribiranje
poruke klikom na gumb "Mikrofon" (1). Transkribirani tekst pojavljuje se u tekstualnoj
traci (2). Nakon pokretanja, gumb "Mikrofon" mijenja se u "Zaustavi" (3) za prekid
transkribiranja. Nakon Sto se pritisne "Zaustavi", korisnik vidi dvije moguc¢nosti:

e Gumb "Posalji" (4) za slanje transkribirane poruke;
e Gumb "Otpad" (5) za trajno brisanje transkribirane poruke.

Takoder moZete drzati pritisnut gumb mikrofona za pocetak snimanja i otpustiti ga nakon
zavrSetka za zaustavljanje transkribiranja.
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Slika 11: Razgovorni nacin rad. Slika 12: Snimanje i transkripcija u Slika 13: Slanje ili brisanje
stvarnom vremenu transkribirane poruke

Napisiili koristi mikrofon

1.2.2.3. Upravljanje razgovorima

Korisnik ¢e u prozoru za razgovor vidjeti poruke primljene od operatera i prevedene na
jezik koji je odabrao. Pored svake poruke nalazi se gumb , Reproduciraj “ (1) koji
korisniku omogucuje reprodukciju primljene poruke prevedene na odabrani jezik. Za
zaustavljanje reprodukcije poruke kliknite gumb , Pauziraj “. Ako se dogodi pogreska
prilikom slanja poruke, korisnik ¢e vidjeti poruku o pogresci pored poruke i gumb ,
Ponovno posalji " (2) koji korisniku omogucuje ponovno slanje poruke.

Dati non personali

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER U
CONTRO GLI INFORTUNI SU

Pag. 52 di 192



MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL
INQ\IL
Mozete li mi dati detalje o °
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tri tjedna, pao sam s ljestava

dok sam mijenjao zarulju. 2
Poruka nije poslana
Napisiili koristi mikrofon \!J Napisiili koristi mikrofon \_.J
Slika 14: Reprodukcija poruke Slika 15: Funkcija ,,Ponovno slanje poruke"

1.2.3. Zarvaranje

Na kraju razgovora, operater zavrsava sesiju, a korisnik pregledava stranicu za zatvaranje
sesije (1) koja takoder sadrzi gumb , Posalji povratne informacije “ (2) koji korisniku
omogucuje procjenu svog iskustva koristenja alata. Klikom na gumb ,Ostavite povratne
informacije" korisnik pristupa modalnom prozoru putem kojeg moze izraziti svoju ocjenu
zadovoljstva od 1 do 5 (3) i opcionalno ostaviti komentar na iskustvo (4) . Za slanje
povratnih informacija potrebno je kliknuti na gumb , Posalji " (5) .
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Posalji svoju povratnu informaciju! 3¢

o Kakvo je bilo vase iskustvo?

(Obavezno)

(2]
* R K K

Komentar (neobavezno)

Pisi ovdje

Sesija je zavrSena

' Posaljipovratnu informaciju

250/250

Odustani

Po3alji

Slika 16: Izlazna stranica sesije Slika 17: Modalni prozor za povratne informacije

Nakon Sto je povratna informacija poslana , korisnik ¢e vidjeti modalni prozor za potvrdu
(6) koji ¢e ga, kada se zatvori, odvesti na stranicu sa zavrSenom sesijom ( vidi sliku 13).

o x
Povratna informacija poslana

Hvala na vasem doprinosu.

Vasu povratnu informaciju éemo

uzeti u obzir kako bismo ucinili alat

jos ucinkovitijim i pouzdanijim za sve
korisnike. m

Slika 18: Modalni prozor za potvrdu slanja povratnih informacija
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8. USER MANUAL - ENGLISH LANGUAGE

The content of this manual has been translated using Artificial Intelligence.

3.1. Objective of the document

The following manual provides detailed instructions on using the Mediatore Linguistico app,
which allows citizens who do not speak Italian to communicate in their native language
with INAIL operators, overcoming language barriers and ensuring clear and effective
communication. The manual describes all stages of interaction, from initial access to the
app to the end of the conversation, and is divided into the following chapters:

e Access:

o It describes how to access the application, detailing the process of entering
the PIN and personal data to start the conversation.

¢ Conversation:

o It describes the available communication modes (written mode using the
keyboard and conversational mode using the microphone), providing
instructions on how to send messages and interact with the operator.

e Closure:

o Indicates what happens at the end of the session and how to provide
feedback.

3.2. Operating Instructions

3.2.1. Access

3.2.1.1. Access the application

To access the application, users scan the QR code on the poster displayed near the counter
with their smartphone.

The user will then see a page translated into the browser's default language, where he or
she will have to enter the PIN code provided by the operator (1). After entering the PIN
code, by clicking on the " Confirm " button (2) the user will access the next page where
he or she can select the language of interest.

Dati non personali
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® This tool stores the history of x
conversations to support the

operational activities of the
office, aimed at managing and .

resolving user requests. The data

is processed in compliance with

the Privacy Policy. Join the conversation

v Enter the PIN to start the conversation
with the operator

Join the conversation

Suggest Suggest Suggest
Enter the PIN to start the conversation S el <

with the operator QWEURTY U1l OFP

A|S|ID/ FIGIH|J | K]|L

Image 1: Enter the PIN code Image 2: Confirm the PIN code

3.2.1.2. Language choice

By accessing the language selection page, the user sees by default the language of his or
her browser detected by the system (1). The user can confirm the default language or
choose a different one by selecting another option from the list of 13 additional languages
supported by the tool (2). To confirm the choice, it is necessary to click on the " Confirm"
button (3).
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Choose your language

Choose the best language to converse

Your default language

qD
ol Engiish
* o

| e
All available languages

9 Arabic

Image 3: Select the Language

3.2.1.3. Entering personal data

Next, the user enters his/her name and surname in the appropriate fields (1) and clicks
the “Confirm” button (2). Subsequently, a loading page (3) and a connection
confirmation page (4) are displayed, and the user finally accesses the conversation (5).
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Welcome!
We are almost there, enter your first and last
name to continue. Fields with an asterisk (*)

are mandatory. The maximum limit for each e
field is 150 characters (including spaces).

Name*
John
Surname*
Smith
\WJ

4

You are going to be connected

Image 4: Enter personal data Image 5: Loading page

INQ\IL

Connected!

L
Image 6: Confirmation page Image 7: Access to the conversation
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3.2.2. Conversation

To converse with the operator, the user can choose between writing mode, using the
keyboard to write messages, and conversational mode, using the microphone to vocally
record their message and transcribe it in their own language.

To use writing mode, click on the text bar (1) on the conversation page and type the
message using the keyboard. To use conversational mode and start a voice recording, click
on the "Microphone" icon (2).

INQ\IL

Image 8: Access to the conversation

3.2.2.1. Written mode

To communicate via text message, the user can click on the text bar (1) and type the
message using the keyboard. To send it, simply press the “Enter” key (2); the message
will then appear in the conversation area. Alternatively, before sending, the text can be
deleted entirely by clicking on the “"Trash” button (3), thus rewriting it from scratch. Next
to the text bar, the user will see the “Microphone” button (4) to quickly use the
conversational mode.
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as | fell from a ladder while
changing a lightbulb.
Can you provide a valid ID and °

the copy of your certificate?

Yes, here is my ID and a copy of
my certificate, do you need

other documents?

Typeor use the microphone

Suggest Suggest Suggest

o P

QW E/R|IT|Y|U|I

A|S|ID|F|G|H|J
4 Z X CVBNM &

123 Go

©

space

¢

Image 10: Go to the conversational mode

Conversational mode

To use conversational mode, the user can start recording and transcribing the message by
clicking the "Microphone" button (1). The transcribed text appears in the text bar (2).
After starting, the "Microphone" button changes to "Stop" (3) to interrupt transcription.
Once "Stop" is pressed, the user sees two options:

¢ "Send" button (4), to send the transcribed message;

INQIL
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e "Trash" button (5), to permanently delete the transcribed message.

You can also hold down the microphone button to start recording, and release it once
finished to stop transcription.

INQIL INaiL INQIL

Good morning! How can | help ° Good moming! How can 1 help ° Good morning! How can | help °

you? you? you?

Hello, I'd like to know if

1 there are updates about o o
Typeor use the microphone | my injury claim. | got
: " .' 7' o O injured three weeks ago, 8

Image 11: Conversational mode Image 12: Real-time message Image 13: Sending or deleting the
recording and transcription message

3.2.2.3. Conversation Management

The user will view the messages received from the operator in the conversation window.
Next to each message there is a “Play” button (1), which allows the user to play the
received message translated into the chosen language. To stop playing the message, click
on the “Pause” button. If an error occurs while sending the message, the user will see an
error message next to the message and the “"Resend” button (2), which allows to send
the message again.
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Hello, I'd like to know if there
are updates about my injury

Good morning! How can | help
claim. | got injured three weeks

you?
ago, as | fell from a ladder while °
changing a lightbulb.
2
Typeor use the microphone Q Typeor use the microphone Q
Image 14: How to play a message Image 15: Message resend feature
3.2.3. Closing

At the end of the conversation, the operator closes the session, and the user views the
session closure page (1) with the "Send feedback” button (2), which allows the user to
evaluate their experience in using the tool. By clicking on “Send feedback”, the user
accesses a modal through which they can express their satisfaction rating from 1 to 5 (3)
and can optionally leave a comment on the overall experience (4). By clicking on the
“Send” button, the feedback will be sent (5). Once the feedback has been sent, the user
will see a confirmation modal (6), which, when closed, will take him/her to the session
ended page (see Image 13).
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Send your feedback! X

How was your experience?

(mandatory) e

* % % KT

Comment (optional)

Type here

250/250

Cancel

Image 17: Feedback modal

X

Thank you for your contribution.

We will keep track of it to make the

reliable for all users.

tool even more effective and

Image 18: Feedback modal
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9. MANUEL D'UTILISATION - LANGUE FRANCAISE

Le contenu de ce manuel a été traduit grace a l'intelligence artificielle.

4.1. Objectif du document

Le manuel suivant fournit des instructions détaillées sur I'utilisation de I'application
Mediatore Linguistico, qui permet aux citoyens ne parlant pas italien de communiquer dans
leur langue maternelle avec les agents de I'INAIL, surmontant ainsi les barrieres
linguistiques et garantissant une communication claire et efficace. Ce manuel décrit toutes
les étapes de l'interaction, de I'accés initial a I'application jusqu'a la fin de la conversation,
et est divisé en plusieurs chapitres :

e Accéder:

o Il décrit comment accéder a I'application, détaillant le processus de saisie du
code PIN et des données personnelles pour démarrer la conversation.

e Conversation:

o Il décrit les modes de communication disponibles (mode écrit a I'aide du
clavier et mode conversationnel a l'aide du microphone), fournissant des
instructions sur la maniére d'envoyer des messages et d'interagir avec
I'opérateur.

¢ Fermeture:

o Indique ce qui se passe a la fin de la session et comment fournir un retour
d'information.

4.2. Mode d’emploi

4.2.1. Accéder
4.2.1.1. Accéder a l'application

Pour accéder a l'application, les utilisateurs scannent le QR code présent sur [|'affiche
affichée prés du comptoir avec leur smartphone.

L'utilisateur accéde alors a une page traduite dans la langue de son navigateur, ou il doit
saisir le code PIN fourni par I'opérateur (1). Aprés avoir saisi le code PIN, cliquez sur le
bouton « Confirmer » (2) pour accéder a la page suivante ou il peut sélectionner la langue
souhaitée.
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Participez a la conversation

Entrezle PIN pour démarrer la
conversationavec I'opérateur

L

Image 1: Saisie du code PIN

4.2.1.2. Choix de la langue
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Participez a la conversation

Entrezle PIN pour démarrer la
conversationavec |'opérateur

O||4||(O0| (3| |6 |&||1]|5

Suggest Suggest Suggest

QIWIEJR|TJYJU]I|O}P

A|IS|IDJF|G|H]J]K]|L

123 space Go

Image 2: Confirmation du code
PIN

En accédant a la page de sélection de la langue, I'utilisateur voit par défaut la langue de
son navigateur détectée par le systéeme (1). Il peut confirmer la langue par défaut définie
pour les conversations avec |'opérateur ou en choisir une autre en sélectionnant |'option
qui lui convient parmi les 13 langues supplémentaires prises en charge par I'outil (2). Pour
confirmer son choix, il suffit de cliquer sur le bouton « Confirmer » (3).
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Sélectionnez votre langue

Sélectionnez la mellleure angue pour converser

Votre langue par défaut

‘ ' Francais )
Frangais

q Confirmer

Toutes les languesdisponibles e_

S Arabe
—

Albanais
Shaip

Bengali
e

Chinois
e

SJ%  Anglais

BT o

@ nitemande
Hindi
=

‘ 'Rnumaln
Slovéne
Soversi

A Espagnol

M Ukrainien

Image 3: Choix de la langue

4.2.1.3. Saisie des données personnelles

L'utilisateur saisit ensuite son nom et son prénom dans les champs appropriés (1) et
cligue sur le bouton « Confirmer » (2). Une page de chargement (3) et une page de
confirmation de connexion (4) s'affichent ensuite, et I'utilisateur accéde enfin a la
conversation (5).
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Bienvenue!

Nous y sommes presque, veuillez
entrer votre prénom et nom de
famille pour continuer. Les
champs avec un astérisque (*)
sont obligatoires. La limite
maximale pour chaque champ est

de 150 caractéres (espaces

compris).

Nom *

Ecrisic

Nom de famille *

Ecrisic

2

Image 4: Saisie des données personnelles
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4 ' 4

Vous allez étre connecté... Connecté !
Ecrivezou utilisezle micro & A
Image 5: Page de Image 6: Page de Image 7: Accés a la
chargement confirmation conversation
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4.2.2. Conversation

Pour dialoguer avec |'opérateur, I'utilisateur peut choisir entre le mode écrit, qui consiste
a saisir des messages au clavier, et le mode conversationnel, qui consiste a enregistrer
vocalement son message a |'aide du microphone et a le faire transcrire dans sa langue.

Pour utiliser le mode écrit, cliquez sur la barre de texte (1) de la page de conversation
et saisissez votre message au clavier. Pour utiliser le mode conversationnel et démarrer
un enregistrement vocal, cliquez sur l'icone « Microphone » (2).

INQ\IL

Ecrivez ou utilisez le micro L

Image 8: Accés aux modes
écriture et conversationnel

4.2.2.1. Mode écrit

Pour communiquer par SMS, I'utilisateur peut cliquer sur la barre de texte (1) et saisir son
message au clavier. Pour I'envoyer, il suffit d'appuyer sur la touche « Entrée » (2) ; le
message apparaitra alors dans la zone de conversation. Avant I'envoi, I'utilisateur peut
également supprimer le texte en cliquant sur le bouton « Corbeille » (3) et le réécrire. A
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coté de la barre de texte se trouve le bouton « Microphone » (4) permettant d'activer
rapidement le mode conversation.

INQ\IL INQ\IL

Bonjour, je souhaiteraissavoirs'ily

Je suis tombé de I'échelleen
a du nouveau concernant ma

demande d'indemnisation pour changeant une ampoule.
accidentdu travail. Je me suis v
blessé ily atrols semainesen Veuillez fournir une copie de votre

tombantd'une échelle alors que Je piéce d'identité et de votre certificat

changeals une ampoule. valides.

Pouvez-vous me donner des détails ° Oui, ce sont des copies de ma carte

surla blessure? d'identité et de mes certificats. Avez- v

2
J'ai été blessé dimanche 9 4
3

vous besoin d'autres documents ?

Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QWEWRTY U I OFP QIWIE]R|TIYJUJI]O}P
A°'S DFGHJ KL A|S|ID]JFIGJH]J|K]L
4 Z X CV B NM & * Z X C VB NM @&
123 space Go 123 space Go
® ¢ ® 9
Image 9: Envoi ou Image 10: Acceés au mode
suppression du message conversation

4.2.2.2. Mode conversationnel

Pour utiliser le mode conversationnel, I'utilisateur peut démarrer I'enregistrement et la
transcription du message en cliquant sur le bouton « Microphone » (1). Le texte transcrit
apparait dans la barre de texte (2). Une fois la transcription lancée, le bouton «
Microphone » se transforme en bouton « Arréter » (3) pour l'interrompre. En appuyant
sur « Arréter », deux options s'offrent a I'utilisateur :

e bouton « Envoyer » (4), pour envoyer le message transcrit ;
e bouton « Corbeille » (5), pour supprimer définitivement le message transcrit

Il est également possible de maintenir le bouton du microphone enfoncé pour démarrer
I'enregistrement, puis de le relacher une fois terminé pour arréter la transcription.
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INQ\IL INQIL INQIL
Pouvez-vous me donner des ° Pouvez-vous me donner des ° Pouvez-vous me donner des °
détails sur la blessure ? détails sur la blessure ? détails sur la blessure?

Je me suis foulé la

cheville droite dimanche e o

soir, le 5 janvier 2025,
. o o 2

Image 11: Mode Image 12: Enregistrementet =~ Image 13: Envoi ou suppression
conversationnel transcription en temps réel du message transcrit

1

4.2.2.3. Gestion des conversations

L'utilisateur peut consulter les messages recus de I|'opérateur dans la fenétre de
conversation, traduits dans la langue sélectionnée. A coté de chaque message se trouve
un bouton « Lire » (1) permettant de lire le message traduit dans la langue choisie. Pour
interrompre la lecture, cliquez sur le bouton « Pause ». En cas d'erreur lors de I'envoi, un
message d'erreur s'affichera a c6té du message et le bouton « Renvoyer » (2) permettra
de réessayer d'envoyer le message.
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INQ\IL INaiL

Bonjour, je souhaiterais savoir

Veuillez fournir une copie de votre .
° s'il y a du nouveau concernant

piéce d'identité et de votre

o : ma demande d'indemnisation
certificat valides. o

pour accident du travail. Je me
suis blessé il y a trois semaines
en tombant d'une échelle alors 2

que je changeais une ampoule.

Message non envoyé

Ecrivez ou utilisez le micro & Ecrivez ou utilisez le micro U]
Image 14: Reproduction du Image 15: Fonctionnalité
message "Renvoi du message"

4.2.3. Fermeture

A la fin de la conversation, I'opérateur met fin a la session et I'utilisateur accéde a la page
de cloture (1), qui contient également le bouton « Envoyer des commentaires » (2),
qui lui permet d'évaluer son expérience d'utilisation de I'outil. En cliguant sur ce bouton,
I'utilisateur accéde a une fenétre lui permettant d'exprimer sa satisfaction (de 1 a 5) (3)
et, éventuellement, de envoyer un commentaire sur son expérience (4). Pour envoyer un
commentaire, il suffit de cliquer sur le bouton « Envoyer » (5). Une fois le feedback
envoyé, l'utilisateur verra une fenétre de confirmation (6) qui, une fois fermée, I'aménera
a la page de fin de session (voir Image 13).
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INQIL

Envoyez votre commentaires! b 4

o Comment s'est passée votre
expérience ? (Obligatoire) e

* % & & T

Commentaire (facultatif)

Ecris ici

La session est terminée

Envoyer des
= y 250/250

commentaires

5
ﬁ
Annuller | Envoyer

Image 17: Modal de soumission des commentaires

Image 16: Page de session terminée

o

Commentaire envoyé

Merci pour votre contribution.

Nous en tiendrons compte pour

rendre I'outil encore plus efficace et

fiable pour tous les utilisateurs.

Image 18: Modal de confirmation de
soumission des commentaires
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10. BEDIENUNGSANLEITUNG - DEUTSCHE SPRACHE

Der Inhalt dieses Handbuchs wurde durch Kinstliche Intelligenz Gbersetzt.

5.1. Ziel des Dokuments

Das folgende Handbuch enthalt detaillierte Anweisungen zur Verwendung der App
~Mediatore Linguistico", die es Blrgern ohne Italienischkenntnisse ermdglicht, in ihrer
Muttersprache mit INAIL-Mitarbeitern zu kommunizieren, Sprachbarrieren zu iberwinden
und eine klare und effektive Kommunikation zu gewahrleisten. Das Handbuch beschreibt
alle Phasen der Interaktion, vom ersten Zugriff auf die App bis zum Ende des Gesprachs,
und ist in die folgenden Kapitel unterteilt:

e Zugang:

o Es beschreibt den Zugriff auf die Anwendung und erlautert detailliert den
Vorgang der Eingabe der PIN und der persdnlichen Daten zum Starten des
Gesprachs.

e Gespriach:

o Es beschreibt die verfligharen Kommunikationsmodi (schriftlicher Modus mit
der Tastatur und Konversationsmodus mit dem Mikrofon) und bietet
Anweisungen zum Senden von Nachrichten und zur Interaktion mit dem
Bediener.

e SchlieBung:

o Gibt an, was am Ende der Sitzung passiert und wie Feedback gegeben
werden ka.

5.2. BEDIENUNGSANLEITUNG

5.2.1. Zugang
5.2.1.1. Zugriff auf die Anwendung

Um auf die Anwendung zuzugreifen, scannen Benutzer mit ihrem Smartphone den QR-
Code auf dem in der Nahe des Schalters ausgehdangten Poster.

Dem Benutzer wird dann eine in die Browsersprache (ibersetzte Seite angezeigt, auf der
er den vom Betreiber bereitgestellten PIN-Code eingeben muss (1). Nach Eingabe des
PIN-Codes gelangt der Benutzer durch Klicken auf die Schaltflache ,Bestatigen " (2) auf
die nachste Seite, auf der er die gewlinschte Sprache auswahlen kann.

Dati non personali

ISTITU
CONTF

Pag. 82 di 192



MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL INQ\IL

©) Dieses Tool speichert den
Gesprachsverlauf, um die
operativen Aktivitdten des
Standorts zu unterstiitzen, die auf .
die Verwaltung und Lésung von
Benutzeranfragen abzielen. Die
Datenwerden gemal der

Datenschutzrichtlinie verarbeitet. Nimm an der Unterhaltung teil

v Geben Sie die PIN ein, um das Gesprach mit
dem Betreiber zu starten

Nimm an der Unterhaltung teil

Bestdtigen

Geben Sie die PIN ein, um das Gesprach mit Suggest Suggest Suggest

dem Betreiber zu starten
QIWIE|R|TJYJU]JI|O|P

A|S|IDIF|JGIH|J]|K|L

(28 space Go
Abbildung 1: Eingabe des PIN- Abbildung 2: Bestétigung des
Codes PIN-Codes

5.2.1.2. Sprachauswabhl

Auf der Sprachauswahlseite wird dem Benutzer standardmaBig die vom System erkannte
Sprache seines Browsers angezeigt (1). Der Benutzer kann, die flir Gesprache mit dem
Operator eingestellte Standardsprache bestatigen oder eine andere Sprache auswahlen,
indem er die gewiinschte Option aus der Liste der 13 vom Tool unterstitzten zusatzlichen
Sprachen auswahlt (2). Um die Auswahl zu bestdtigen, muss auf die Schaltflache
~Bestatigen ™ (3) geklickt werden.
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INQIL

Wahlen Sie lhre Sprache aus

Wahlen Sie die beste Sprac he fiir das Gesprach

Ihre voreingestellte Sprache

. Deutsch ]

Deutsch

q Bestatigen 2
Alle verfligbaren Sprachen a_
@™ Arabisch
= S
Albanisch
Shaip

Bengalisch
armfF

Chinesisch
PR

Franzisisch
Frangais

S Englisch
5 English

A Kroatisch

Hindi
fody

‘ Rumanisch

Romand

e Slowenisch

@ Spanisch
A Vkrainisch
yrpainELka

>

Abbildung 3: Sprachauswahl

5.2.1.3. Eingabe personenbezogener Daten

AnschlieBend gibt der Benutzer seinen Vor- und Nachnamen in die entsprechenden Felder
ein (1) und klickt auf die Schaltflache ,Bestatigen " (2). AnschlieBend werden eine
Ladeseite (3) und eine Verbindungsbestatigungsseite (4) angezeigt und der Benutzer
gelangt schlieBlich in die Konversation (5).
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Willkommen!

Wir sind fast fertig, bitte gib
deinen Vor- und Nachnamen ein,
um fortzufahren. Felder mit
einem Sternchen (*) sind
Pflichtfelder. Das Zeichenlimit pro

Feld betragt maximal 150
Zeichen (einschlieRlich
Leerzeichen). u

Name*

Hier schreiben

Nachname *

Hier schreiben

Abbildung 4: Eingabe der
persénlichen Daten

o

€
"z

Verbunden!

Abbildung 6: Bestédtigungsseite
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fd

Sie werden verbunden...

Abbildung 5: Ladebildschirm

INQ\IL

Tippe oder benutze das Mikrofon @ 4

Abbildung 7: Zugang zum
Gespréch
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5.2.2. Gesprach

Um mit dem Operator zu kommunizieren, kann der Nutzer zwischen dem Schreibmodus
(Gber die Tastatur) und dem Konversationsmodus (Uber das Mikrofon) wahlen, um seine
Nachricht aufzunehmen und in seiner eigenen Sprache transkribieren zu lassen.

Um den Schreibmodus zu nutzen, klicken Sie auf die Textleiste (1) auf der
Konversationsseite und geben Sie Ihre Nachricht Uber die Tastatur ein. Um den
Konversationsmodus zu aktivieren und eine Sprachaufnahme zu starten, klicken Sie auf
das Mikrofonsymbol (2).

INQ\IL

Tippe oder benutze das Mikrofon L

Abbildung 8: Zugriff auf Schreib-
und Gesprdachsmodi

5.2.2.1. Schriftlicher Modus

Um per SMS zu kommunizieren, klickt der Nutzer auf die Textleiste (1) und gibt die
Nachricht Uber die Tastatur ein. Zum Senden driickt er einfach die Eingabetaste (2); die
Nachricht erscheint dann im Chatbereich. Alternativ kann der Text vor dem Senden durch
Klicken auf den Papierkorb (3) vollstandig geléscht und somit neu geschrieben werden.
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Neben der Textleiste befindet sich die Mikrofontaste (4) zum schnellen Aktivieren des
Chatmodus.

Hallo, ichwiirde gerne wissen, cb

Ich bin beim Gliihbirnenwechsel
es Neuigkeitenzumeinem Antrag
auf Entschidigung fiir einen von der Leiter gefallen.

Arbeitsunfall gibt. Ich habe mich vor V

drei Wochenverletzt, alsichbeim Ditis legunSls eina Kapie s °

Gliihbirnenwechsel von einer Leiter gultigen Ausweises urxd lires

Zertifikats vor.

gefallenbin.
Kénnen Sie mir Einzelheiten zuder ° Ja, das sind Kopien meines
Verletzung geben? Personalausweises und meiner v

Zeugnisse. Benotigen Sie weitere

o Dokumente?
Ichwurdeam 4
Sonntagabend,dem 5. m @ o
Januar, verletzt. Tippe oder benutze das Mikrofor ]

Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QWERTYU I O°FP QWERTYU I OFP

A'SDFGHJ KL A/S DIFIGH J KIL
+ Z X CVBNM @ ¢ Z X CVBNM &

123 space Go 123 space Go

® U] @) 9
Abbildung 9: Senden oder Abbildung 10: Wechsel in den

Léschen der Nachricht Konversationsmodus

5.2.2.2. Konversationsmodus

Um den Konversationsmodus zu nutzen, kann der Benutzer die Aufnahme und
Transkription der Nachricht durch Klicken auf die Schaltflache ,, Mikrofon™ (1) starten. Der
transkribierte Text erscheint in der Textleiste (2). Nach dem Start andert sich die
Schaltflache ,Mikrofon™ in ,Stopp" (3), um die Transkription zu unterbrechen. Nach dem
Driicken von ,Stopp" stehen dem Benutzer zwei Optionen zur Verfigung:

e Die Schaltflache ,Senden" (4) zum Versenden der transkribierten Nachricht;

e Die Schaltflache ,Papierkorb™ (5) zum endglltigen Loschen der transkribierten
Nachricht.

Alternativ kann die Mikrofon-Schaltflache gedrickt gehalten werden, um die Aufnahme zu
starten, und nach Beendigung der Aufnahme losgelassen werden, um die Transkription zu
stoppen.
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INQ\IL INQ\IL
INQ\IL
° Konnen Sie mir Einzelheiten ° Konnen Sie mir Einzelheiten °
Konnen Sie mir Einzelheiten
zu der Verletzung geben? zu der Verletzung geben?

zu der Verletzung geben?

Ich habe miram

Sonntagabend, dem 5. e o
Januar 2025, den rechten
a o Kol verstauch .

Abbildung 13: Senden oder
Léschen der transkribierten
Nachricht

Abbildung 11: Abbildung 12: Aufzeichnung und
Konversationsmodus Echtzeit-Transkription

5.2.2.3. Gesprachsmanagement

Der Benutzer sieht die vom Operator empfangenen Nachrichten im Konversationsfenster
und Ubersetzt sie in die von ihm gewdhlte Sprache. Neben jeder Nachricht befindet sich
die Schaltflache ,Abspielen " (1), mit der der Benutzer die empfangene Nachricht in der
gewahlten Sprache abspielen kann. Um die Wiedergabe der Nachricht zu stoppen, klicken
Sie auf die Schaltflache ,Pause “. Tritt beim Senden der Nachricht ein Fehler auf, wird
neben der Nachricht eine Fehlermeldung und die Schaltfliche ,Erneut senden" (2)
angezeigt, mit der der Benutzer versuchen kann, die Nachricht erneut zu senden.
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INQ\IL
INQ\IL
Bitte legen Sie eine Kopie lhres ° Hallo, ich wiirde gerne wissen,
giiltigen Ausweises und Ihres ob es Neuigkeiten zu meinem
Zertifikatsvors Antrag auf Entschadigung fiir o
einen Arbeitsunfall gibt. Ich
habe mich vor drei Wochen
verletzt, als ich beim 2
Gliihbirnenwechsel von einer
Leiter gefallen bin.
Nachricht nicht gesendet
Tippe oder benutze das Mikrofon QJ Tippe oder benutze das Mikrofon Q}
Abbildung 14: Wiedergabe der Abbildung 15: Funktion

Nachricht "Nachricht erneut senden”

5.2.3. SchlieBung

Am Ende des Gesprachs beendet der Operator die Sitzung und der Benutzer sieht die
Sitzungsabschlussseite (1), die auch die Schaltflache ,Feedback senden™ (2) enthalt,
mit der der Benutzer seine Erfahrungen mit der Verwendung des Tools bewerten kann.
Durch Klicken auf die Schaltflache ,Feedback senden™ gelangt der Benutzer in ein Fenster,
in dem er seine Zufriedenheit auf einer Skala von 1 bis 5 (3) bewerten und optional einen
Kommentar zu den Erfahrungen hinterlassen kann (4). Um Feedback zu senden, muss auf
die Schaltflache ,Senden" (5) geklickt werden. Sobald das Feedback gesendet wurde,
wird dem Benutzer ein Bestatigungsfenster (6) angezeigt, das ihn nach dem SchlieBen auf
die Seite ,Sitzung beendet" flihrt (siehe Abbildung 13).
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INQ\IL

Senden Sie lhr Feedback!!

Wie war deine Erfahrung?
(Erforderlich)

X

(3]
* Rk Kk KT

Kommentar (optional)

‘ W4

Die Sitzung ist beendet

®  Feedback senden

250/250

Abbrechen

Abbildung 16: Sitzungsseite
beendet

Sendeformular

o

Feedback gesendet
Vielen Dank fir Ihren Beitrag.

Wir werden es verfolgen, um das

Werkzeug fiir alle Benutzer noch

effektiver und zuverlassigerzu

machen.

SchlieBen

Abbildung 18: Bestétigungsfenster fiir das
Senden von Feedback
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12.MANUAL DE UTILIZARE - LIMBA ROMANA

Continutul acestui manual a fost tradus prin Inteligenta Artificiala.

7.1. Obiectivul documentului

Urmatorul manual ofera instructiuni detaliate privind utilizarea aplicatiei Mediatore
Linguistico, care permite cetatenilor care nu vorbesc italiana sa comunice in limba lor
materna cu operatorii INAIL, depasind barierele lingvistice si asigurand o comunicare clara
si eficienta. Manualul descrie toate etapele de interactiune, de la accesul initial la aplicatie
pana la sfarsitul conversatiei, si este impartit in urmatoarele capitole:

e Acces:

o Descrie modul de accesare a aplicatiei, detaliind procesul de introducere a
codului PIN si a datelor personale pentru a initia conversatia.

e Conversatie:

o Descrie modurile de comunicare disponibile (modul scris folosind tastatura
si modul conversational folosind microfonul ), oferind instructiuni despre
cum sa trimiteti mesaje si sa interactionati cu operatorul.

e Inchidere:

o Indica ce se intampla la sfarsitul sesiunii si cum se ofera feedback.

7.2. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

7.2.1. Acces
7.2.1.1. Accesati aplicatia

Pentru a accesa aplicatia, utilizatorii scaneaza cu smartphone-ul codul QR de pe afisul afisat
langa tejghea.

Utilizatorul va vedea apoi o pagina tradusa in limba browserului, unde va trebui sa
introduca codul PIN furnizat de operator (1) . Dupa introducerea codului PIN, facand
clic pe butonul ,, Confirmare ” (2), utilizatorul va accesa pagina urmatoare, unde poate
selecta limba de interes.

Dati non personali

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER UASSICURAZIONE
CONTRO GLI INFORTUNI SUL LAVORO

Pag. 100 di 192



MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL INQ\IL

Acest instrument pdstreaza

istoricul conversatiilor pentrua

sprijini activitdtile operationale ale

sediului, vizénd gestionareasi .

rezolvarea cererilor utilizatorilor.
Datele sunt prelucratein
conformitate cu politica de

confidentialitate. Participa la conversatie

Introduceti PIN-ul pentruaincepe
conversatiacu operatorul

Participa la conversatie

Suggest Suggest Suggest

Introduceti PIN-ul pentruaincepe
conversatiacu operatorul

QWERTY U I OFP

A|S|DJF|G|H|J|K]|L

4 Z X CV B NM &

Imagine 1: Introducerea PIN-ului Imagine 2: Confirmarea PIN-ului

7.2.1.2. Alegerea limbii

Prin accesarea paginii de selectare a limbii, utilizatorul vede in mod implicit limba
browserului sau detectata de sistem (1) . Utilizatorul poate confirma limba implicitd setata
pentru conversatiile cu operatorul sau poate alege una diferitd selectdnd optiunea de
interes din lista de 13 limbi suplimentare acceptate de instrument (2). Pentru a confirma
alegerea, este necesar sa se faca clic pe butonul , Confirmare ” (3) .
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) &€ OED

Ucrainean

YRPACLYA

Imagine 3: Alegerea limbii

7.2.1.3. Introducerea datelor personale

Apoi, utilizatorul isi introduce numele si prenumele in campurile corespunzatoare (1) si
da clic pe butonul , Confirmare ” (2) . Ulterior, sunt afisate o pagina de incarcare (3) si
o pagina de confirmare a conexiunii (4) , iar utilizatorul acceseaza in final conversatia (5).
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Bine ai venit!

Suntem aproape gata, introdu
numele si prenumele pentrua

continua. Campurile marcate cu
asterisc (*) sunt obligatorii, Limita
maximd pentru fiecare camp este
de 150 de caractere (inclusiv
spatiile).

Nume *

Nume de familie *

Urmeaza sa va conectati...
o
Imaginea 4: Introducerea datelor
personale

Imagine 5: Pagina de incarcare

o

Conectat!

¢
Imagine 6: Paging de confirmare Imagine 7: Acces la conversatie

7.2.2. Conversatie

Pentru a conversa cu operatorul, utilizatorul poate alege intre modul de scriere, folosind
tastatura pentru a scrie mesaje, si modul conversational, folosind microfonul pentru a
inregistra vocal mesajul si a-| transcrie in propria limba.
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Pentru a utiliza modul de scriere, faceti clic pe bara de text (1) de pe pagina de
conversatie si tastati mesajul folosind tastatura. Pentru a utiliza modul conversational si a
incepe o inregistrare vocald, faceti clic pe pictograma ,,Microfon” (2).

INQIL

Imaginea 8: Acces la modurile de
scriere si conversatie

7.2.2.1. Mod scris

Pentru a comunica prin mesaj text, utilizatorul poate face clic pe bara de text (1) si poate
tasta mesajul folosind tastatura. Pentru a-I trimite, pur si simplu apasati tasta ,Enter” (2);
mesajul va aparea apoi in zona de conversatie. Alternativ, inainte de trimitere, textul poate
fi sters complet facand clic pe butonul ,,Cos de gunoi” (3), rescriindu-| astfel de la zero.
Langa bara de text, utilizatorul va vedea butonul ,,Microfon” (4) pentru a utiliza rapid
modul conversational.
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Buna ziua, asdorisa stiudaca
existd noutati cuprivire lacererea
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de pe o scaraintimpce schimbam

un bec.

fmi poti da detalii despre accidentare? °

Am fost accidentat ﬂ 0
duminica seara, Sianuarie k-4
Suggest Suggest Suggest
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Imaginea 9: Trimitere sau
stergere a imaginii

7.2.2.2. Mod conversational
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Am cazut de pe scara in timp ce

schimbam un bec.

Va rugam sa furnizati o copiea
actului dumneavoastra de identitate

valabil si a certificatului.
Da, acestea sunt copii ale cartii mele

de identitate si ale certificatelor. v

Aveti nevoie de alte documente?

Tasteaza sau foloseste microfonul \!J

Suggest Suggest Suggest

QWERTY U I OFP

Imaginea 10: Trecere la modul
conversational

Pentru a utiliza modul conversational, utilizatorul poate incepe inregistrarea si transcrierea
mesajului facand clic pe butonul ,,Microfon” (1). Textul transcris apare in bara de text
(2). Dupa pornire, butonul ,Microfon” se schimba in ,Stop” (3) pentru a intrerupe
transcrierea. Dupa apasarea butonului ,Stop”, utilizatorul vede doua optiuni:

o ,Trimite” (4), pentru a trimite mesajul transcris;

¢ ,Cos de gunoi” (5), pentru a sterge definitiv mesajul transcris.

De asemenea, puteti tine apasat butonul microfonului pentru a incepe inregistrarea si il
puteti elibera dupa finalizare pentru a opri transcrierea.
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imi poti da detalii despre ° °

mi poti da detalii despre mi poti da detalii despre °

accidentare? i
accidentare? accidentare?

Mi-am scrantit glezna

dreaptd duminica seara, o o

5ianuarie 2025

Imaginea 11: Mod de conversatie Imaginea 12: Inregistrare si Imaginea 13: Trimiterea sau
transcriere in timp real stergerea mesajului transcris

Tasteaza sau foloseste micrc

7.2.2.3. Gestionarea conversatiilor

Utilizatorul va vizualiza mesajele primite de la operator in fereastra de conversatie si
traduse in limba selectata de acesta. Langa fiecare mesaj exista un buton , Redare ” (1)
, care permite utilizatorului sa redea mesajul primit tradus in limba aleasa. Pentru a opri
redarea mesajului, faceti clic pe butonul ,, Pauza ”. Daca apare o eroare in timpul trimiterii
mesajului, utilizatorul va vedea un mesaj de eroare langa mesaj si butonul , Retrimitere
" (2) , care permite utilizatorului sa incerce sa trimita din nou mesajul.
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Vi rugdm si furnizati o copie a ° Buna ziua, as dori sa stiu dacd
actuluidumneavoastra de exista noutilti cu privire la
identitate valabil si a certificatului. cererea mea de despigubire o

pentru un accident de munca.

M-am ranit acum trei saptamai 2
cand am cazut de pe o scard in

timp ce schimbam un bec.

Mesajul nu a fost trimis

Tasteazd saufoloseste microfonul & Tasteazd sau foloseste microfonul U]

Imaginea 14: Redarea mesajului Imaginea 15: Functionalitate
"Retrimitere mesaj"

7.2.3. Inchidere

La sfarsitul conversatiei, operatorul incheie sesiunea, iar utilizatorul vizualizeaza pagina de
inchidere a sesiunii (1) , care contine si butonul , Trimite feedback ” (2) , ce permite
utilizatorului sa isi evalueze experienta de utilizare a instrumentului. Facand clic pe butonul
LTrimite feedback”, utilizatorul acceseaza o fereastra prin care isi poate exprima gradul de
satisfactie de la 1 la 5 (3) si poate, optional, |3sa un comentariu asupra experientei (4) .
Pentru a trimite feedback, este necesar sa se faca clic pe butonul ,, Trimite ” (5).

Dupa ce feedback-ul a fost trimis , utilizatorul va vedea o fereastra de confirmare (6) ,
care, odata inchisa, il va duce la pagina de incheiere a sesiunii ( vezi Imaginea 13).
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Trimiteti feedback-ul dvs!

Cum a fost experientata?
(Obligatoriu)

(2]
* K R KT

Comentariu (optional)

Sesiunea s-aincheiat

®  Trimite feedback

250/250

Anulati

Imaginea 16: Pagina de sesiune Imaginea 17: Paglné’ de trimitere
expirata feedback

Feedback trimis

Iti multumim pentru contributia ta.

Vom tine cont de ea pentru a face

instrumentul si mai eficient si de

incredere pentru toti utilizatorii.

Imaginea 18: Pagina de
confirmare a trimiterii feedback-
ului
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13.NAVODILA ZA UPORABO - SLOVENSKI JEZIK

Vsebina tega prirocnika je bila prevedena z uporabo umetne inteligence.

8.1. Cilj dokumenta

Naslednji priro¢nik vsebuje podrobna navodila za uporabo aplikacije Mediatore Linguistico,
ki drzavljanom, ki ne govorijo italijansko, omogoca komunikacijo v svojem maternem
jeziku z operaterji INAIL, s ¢imer premaga jezikovne ovire in zagotovi jasno in ucinkovito
komunikacijo. Prirocnik opisuje vse faze interakcije, od zacetnega dostopa do aplikacije do
konca pogovora, in je razdeljen na naslednja poglavja:

e Dostop:

o Opisuje, kako dostopati do aplikacije, in podrobno opisuje postopek vnosa
PIN-a in osebnih podatkov za zacetek pogovora.

e Pogorov:

o Opisuje razpolozljive nacine komunikacije (nacin pisanja s tipkovnico in
nacin pogovora z mikrofonom) ter vsebuje navodila za posiljanje sporocil in
interakcijo z operaterjem.

e Zaprtje:

o Navaja, kaj se zgodi na koncu seje in kako podati povratne informacije.

8.2. Navodila za uporabo

8.2.1. Dostop
8.2.1.1. Dostop do aplikacije

Za dostop do aplikacije uporabniki s pametnim telefonom skenirajo kodo QR na plakatu,
ki je razstavljen v blizini pulta.

Uporabnik bo nato videl stran, prevedeno v jezik brskalnika, kjer bo moral vnesti PIN
kodo, ki mu jo je posredoval operater (1) . Po vhosu PIN kode bo uporabnik s klikom na
gumb » Potrdi « (2) dostopal do naslednje strani, kjer lahko izbere zeleni jezik.
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® x

To oraodje hranizgodovino
pogovorov za podporo
operativnim dejavnostim enote,
namenjenim upravljanju in
resevanju uporabniskih
zahtevkov. Podatkise
obdelujejov skladu z
obvestilom o zasebnosti.

Pridruzi se pogovoru

' Vnesi PIN, da zacnes pogovor z
operaterjem

Pridruzi se pogovoru

Potrjuje

Vnesi PIN, da za¢nes pogovorz Suggest Suggest Suggest
operaterjem

QIWIE|R|TJY|JUJI|O|P

A|S|D|FJGIH|J]|K|L

4 Z X CVBNM &

Slika 1: Vnos PIN-kode Slika 2: Potrditev PIN-a

8.2.1.2. Izbira jezika

Z dostopom do strani za izbiro jezika uporabnik privzeto vidi jezik svojega brskalnika, ki
ga zazna sistem (1) . Uporabnik lahko potrdi privzeti jezik, nastavljen za pogovore z
operaterjem, ali pa izbere drugega tako, da izbere Zeleno moznost s seznama 13 dodatnih
jezikov, ki jih podpira orodje (2) . Za potrditev izbire je treba klikniti gumb » Potrdi « (3)
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Izberi svoj jezik

Izberi najboljsi jezik za pogovor

Tvoj privzeti jezik ‘
Ca Slovenstina jezik [

€ GEZIEEED
VsirazpoloZljivi jeziki e

Arabskijezik

agupall

Albanskijezik
Bengalskijezik
oA

Kitajskijezik
ax

AN
1 5

Angleskijezik

Francoskijezik
Frangass

Nemskijezik
Deutsch

Hindijski jezik
e

L

Romunski jezik

Pamand

Hrvastina jezik

Spanskijezik
Espaio

DO G

Ukrajinski jezik

yxpanCLKa

Slika 3: Izbira jezika
8.2.1.3. Vnos osebnih podatkov

v ustrezna polja vnese svoje ime in priimek (1) ter klikne gumb » Potrdi « (2). Nato se
prikazeta stran za nalaganje (3) in stran za potrditev povezave (4) , uporabnik pa kon¢no
dostopa do pogovora (5) .
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Dobrodosli!

Skoraj smo pri ko

vnesite

egapolja je 1

znakov (vidjuéno s presledid)

Slika 4: Vnos osebnih podatkov

o
€
»4

Povezano!

Slika 6: Potrditvena stran
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Povezava se vzpostavlja...

Slika 5: Nalaganje strani

INQ\IL

Vpisi ali uporabi mikrofon

-
>

Slika 7: Dostop do pogovora

Pag. 112 di 192



MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

8.2.2. Pogorov

Za pogovor z operaterjem lahko uporabnik izbira med nacinom pisanja, pri katerem
uporablja tipkovnico za pisanje sporocil, in nainom pogovora, pri katerem uporablja
mikrofon za glasovno snemanje sporocila in njegovo prepisovanje v svoj jezik.

Za uporabo nacina pisanja kliknite besedilno vrstico (1) na strani za pogovor in vnesite
sporocilo s tipkovnico. Za uporabo nacina pogovora in zacetek snemanja glasu kliknite
ikono »Mikrofon« (2).

INQ\IL

Vpisi ali uporabi mikrofon L2

Slika 8: Dostop do nacinov pisanja in
pogovora

8.2.2.1. Nacin pisanja

Za komunikacijo prek besedilnega sporocila lahko uporabnik klikne na besedilno vrstico
(1) in vnese sporocilo s tipkovnico. Za posiljanje preprosto pritisne tipko »Enter« (2);
sporocilo se bo nato prikazalo v obmocju za pogovor. Lahko pa besedilo pred posiljanjem
v celoti izbriSete s klikom na gumb »Kos« (3) in ga tako na novo napisete. Zraven
besedilne vrstice bo uporabnik videl gumb »Mikrofon« (4) za hitro uporabo pogovornega
nacina.
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Pozdravljeni, zanima me, ali je kaj =
novega glede mojega zahtevka za ko sem med menjavo Zarnice
odikodnine zaradidelovne padel z lestve.
nesrefe. Predtremitednisem se v
poskodoval, ko sem med menjavo Prosimo, predlozite kopijo
Zarnice padel z lestve. veljavnega osebnega dokumenta in
potrdila.
Mi lahko poveste podrobnostio ° Da, to so kopije moje osebne
podkodbi? izkaznice in potrdil. Ali potrebujete v

$e kakéne druge dokumente?

V nedeljo zvecer, 5. 4
januarja, sem bil ml| e °
poskodovan pisi ali uporabi mikrofor ] /

Suggest Suggest Suggest

Suggest Suggest Suggest
QWERTYUI OFP QIW|EJR|T|Y|U]I]|O]|P
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123 space Go 123 space Go
©] ¢ @) ¢
Slika 9: Posiljanje ali brisanje Slika 10: Preklop v pogovorni nacin
sporocila

8.2.2.2. Pogovorni nacin

Za uporabo pogovornega nacina lahko uporabnik za¢ne snemati in prepisovati sporocilo s
klikom na gumb »Mikrofon« (1). Prepisano besedilo se prikaze v besedilni vrstici (2).
Po zacCetku se gumb »Mikrofon« spremeni v »Ustavi« (3), da prekinete prepisovanje. Ko
pritisnete »Ustavi«, ima uporabnik dve moznosti:

e »Poslji« (4) za posiljanje prepisanega sporocila;
e »Kos« (5) za trajno brisanje prepisanega sporocila.

Snemanje lahko zacnete tudi s pridrzanjem gumba mikrofona in ga po koncanem
prepisovanju spustite, da ustavite prepisovanje.

Dati non personali
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Mi lahko poveste podrobnosti ° Milahko poveste podrobnostl ° Milahko poveste podrobnasti °
o pogkodbi? o poskodbi? o poskodbi?
V nedeljo zvecer, 5.
anuarja 2025, sem si zvil
1 desni glezenj. e o
][O 0]
Slika 11: Pogovorni nacin Slika 12: Snemanje in prepis v Slika 13: Posiljanje ali brisanje
realnem Casu prepisanega sporocila

8.2.2.3. Upravljanje pogovorov

Uporabnik si bo sporocila, prejeta od operaterja, ogledal v oknu za pogovor in prevedena
v jezik, ki ga je izbral. Ob vsakem sporodilu je gumb » Predvajaj « (1) , ki uporabniku
omogoca predvajanje prejetega sporocila, prevedenega v izbrani jezik. Ce Zelite ustaviti
predvajanje sporocila, kliknite gumb » Premor «. Ce med posiljanjem sporocila pride do
napake, bo uporabnik poleg sporocila videl sporocilo o napaki in gumb » Ponovno poslji
« (2) , ki uporabniku omogoca, da poskusi sporocilo poslati znova.
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Prosimo, predioZite kopijo ° Pozdravljeni, zanima me, ali je
. 2 Osstnega i kaj novega glede mojega
trdila.
= zahtevka za od$kodnino zaradi o
delovne nesrece. Pred tremi
tedni sem se poskodoval, ko 2
sem med menjavo Zarnice padel
z lestve.
& &
Slika 14: Predvajanje sporocila Slika 15: Funkcija »Ponovno

poslji sporocilo«

8.2.3. Zaprtje

Na koncu pogovora operater zakljuci sejo in uporabnik si ogleda stran za zakljucek seje
(1), ki vsebuje tudi gumb » Pustite povratne informacije « (2) , ki uporabniku
omogoca, da oceni svojo izkusSnjo z uporabo orodja. S klikom na gumb »Pustite povratne
informacije« uporabnik dostopa do modalnega okna, v katerem lahko izrazi svojo oceno
zadovoljstva od 1 do 5 (3) in po zelji pusti komentar o izkusnji (4) . Za posiljanje
povratnih informacij je treba klikniti gumb » Poslji « (5) . Ko so povratne informacije
poslane , bo uporabnik videl potrditveno modalno okno (6) , ki ga bo po zaprtju
preusmerilo na stran s koncano sejo ( glej sliko 13).
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Poslji svoje povratne informacije! 3¢
o Kako je bila vasaizkusnja?
(Obvezno) o
Komentar (neobvezno)
k Pisi tukaj
i /7
Seja je koncana

5

Cancelar I Enviar I

Slika 17: Modalno okno za
povratne informacije

Slika 16: Izhodna stran seje

(6 x
Povratne informacije poslane

Hvala za vas prispevek.

Vase povratne informacije bomo

upostevali za izboljsanje

ucinkavitosti in zanesljivosti orodja

za vse uporabnike

Slika 18: Modalno okno, ki potrjuje
posiljanje povratnih informacij
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14. MANUAL DE OPERACION - IDIOMA ESPANOL

El contenido de este manual ha sido traducido mediante Inteligencia Artificial.

9.1. Objetivo del documento

El siguiente manual proporciona instrucciones detalladas sobre el uso de la aplicacién
Mediatore Linguistico, que permite a los ciudadanos que no hablan italiano comunicarse en
su lengua materna con los operadores del INAIL, superando las barreras linglisticas y
garantizando una comunicacion clara y eficaz. El manual describe todas las etapas de la
interaccion, desde el acceso inicial a la aplicacion hasta el final de la conversacion, y se
divide en los siguientes capitulos:

e Acceso:

o Se describe como acceder a la aplicacion, detallando el proceso de ingreso
del PIN y datos personales para iniciar la conversacion.

e Conversacion:

o Describe los modos de comunicaciéon disponibles (modo escrito mediante el
teclado y modo conversacional mediante el micréfono ), proporcionando
instrucciones sobre como enviar mensajes e interactuar con el operador.

e Cierre:

o Indica qué sucede al final de la sesibn y cémo proporcionar
retroalimentacion.

9.2. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

9.2.1. Acceso
9.2.1.1. Acceder a la aplicaciéon
Para acceder a la aplicacion, los usuarios escanean con su teléfono inteligente el cédigo
QR que aparece en el cartel situado cerca del mostrador.

El usuario verd una pagina traducida al idioma del navegador, donde debera introducir el
codigo PIN proporcionado por el operador (1). Tras introducir el codigo PIN, al hacer clic
en el botén " Confirmar " (2), accedera a la siguiente pagina donde podra seleccionar el
idioma de su interés.

Dati non personali
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(0] x

Esta herramienta conservael

historial de conversaciones para

apoyar las actividades operativas .

dela sede, destinadas a la gestion

y resolucion de |as solicitudes del

usuario. Los datos se tratan

respetando |a politica de - .z
privacidad. Unete a la conversacion

Introduce el PIN parainiciarla
conversacioncon el operador

O((&||0 (3| |6 |&]||1 5

Unete a la conversacion

- Suggest Suggest Suggest
Introduce e\ PIN parainiciar la

conversaooncqn el operador QWEURTYU I OFP

A|SID|F|G|H]J|K|L
4 Z X C VB NM &

123 space Go

Imagen 1: Introduccion del Imagen 2.‘, Confirmacion del
cédigo PIN codigo PIN

9.2.1.2. Eleccidén del idioma

Al acceder a la pagina de seleccion de idioma, el usuario ve por defecto el idioma de su
navegador detectado por el sistema (1). Puede confirmar el idioma predeterminado para
las conversaciones con el operador o elegir uno diferente seleccionando la opcidn que le
interese de la lista de 13 idiomas adicionales compatibles con la herramienta (2). Para
confirmar la seleccion, haga clic en el botén " Confirmar " (3).
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Izberi svoj jezik

Izberi najboljsi jezik za pogovor

Tvoj privzeti jezik ‘
? Espaiiol @
*’ Espariol

VsirazpoloZljivi jeziki a

Arabe
Agapall
. Albanés

Bengali

oA

Chino
i

He o

Croata

Francés

Frangais

Aleman
Deutsch

Hindi
et

L

Rumano

Romani

Slovenian

Slovensk

Inglés
English

Ucraniano

A\l
E7 [Gd

YRpaIMCEKS

>

Imagen 3: Seleccion de idioma

9.2.1.3. Introduccién de datos personales

A continuacién, el usuario introduce su nombre y apellidos en los campos
correspondientes (1) y hace clic en el botéon " Confirmar " (2). A continuacion, se
muestran una pagina de carga (3) y una pagina de confirmaciéon de conexion (4), y
finalmente accede a la conversacion (5).
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iBienvenido!

Ya casi terminamos, introduce
tu nombre y apellido para e
continuar. Los campos con

asterisca (*) son obligatorios.

El limite maximo por campo es

de 150 caracteres (incluidos

los espacios).
Nombre * L

Appelido *

ribe aqu

Imagen 4: Ingreso de datos personales Imagen 5: Pagina de carga

Estas a punto de conectarte...

INQIL

iConectado!

L

Imagen 6: Pagina de inicio de sesion Imagen 7: Acceso a la conversacion

9.2.2. Conversacion

Para conversar con el operador, el usuario puede elegir entre el modo escritura, que utiliza
el teclado para escribir mensajes, y el modo conversacion, que utiliza el micréfono para
grabar su mensaje y transcribirlo en su idioma.

Para usar el modo escritura, haga clic en la barra de texto (1) en la pagina de
conversacion y escriba el mensaje con el teclado. Para usar el modo conversacion e iniciar
una grabacién de voz, haga clic en el icono "Micréfono" (2).
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Imagen 8: Acceso al modo escritura
y conversacional

9.2.2.1. Modo escritura

Para comunicarse por mensaje de texto, el usuario puede hacer clic en la barra de texto
(1) y escribir el mensaje con el teclado. Para enviarlo, simplemente presione la tecla
"Intro" (2); el mensaje aparecera en el area de conversacién. Alternativamente, antes de
enviarlo, puede eliminar el texto por completo haciendo clic en el botén "Papelera" (3),
reescribiéndolo desde cero. Junto a la barra de texto, el usuario vera el botén "Micréfono"
(4) para usar rapidamente el modo de conversacion.

Dati non personali

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER L%
CONTRO GLI INFORTUNI SU

Pag. 122 di 192



MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL
INQ\IL
Hola, me gustaria saber si hay -
alguna novedad sobre mi de una escalera mientras
reclamaciénde indemnizacién v cambiaba una bombilla.
laboral. Me lesioné hace tres
semanasal caermede una Proporcione una copia de un
escalera mientras cambiabauna documento de identidad valido y un
bombilla. certificado.
;Puedes contarme losdetallesdela ° Si, estas son copias de mi
lesion? identificaciony certificados.
v

¢Necesita algiin otro documento?

2
Me lesioné eldomingo por
ol ] @
la noche, el5 de enero. i
Escribe o usa el micréfono

EROOES Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QIWIEJRIT]YJUJI]O]P a|lwle|r|T]|Y|uli]o]P
AISIDIF/GHIJ KL Als|D|FlelH|J|K|L
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123 space Go 123 space Go
® ¢ © ¢
Imagen 9: Envio o cancelacién del Imagen 10: Cambio al modo
mensaje conversacional

9.2.2.2. Modo conversacional

Para usar el modo conversacional, el usuario puede comenzar a grabar y transcribir el
mensaje haciendo clic en el boton "Micréfono" (1). El texto transcrito aparece en la barra
de texto (2). Tras comenzar, el boton "Micréfono" cambia a "Detener" (3) para
interrumpir la transcripcién. Al pulsar "Detener", el usuario ve dos opciones:

e El botén "Enviar" (4), para enviar el mensaje transcrito;
e El boton "Papelera” (5), para eliminar permanentemente el mensaje transcrito.

También puede mantener pulsado el botdn del micréfono para iniciar la grabacion y soltarlo
al finalizar para detener la transcripcion.

Dati non personali
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INQ\IL INQIL
ZEveces :ontarmf tos ° ¢Puedes contarme los ° ¢Puedes contarme los °
detalles de la lesion? detalles de la lesion? detalles de la lesién?
V nedeljozveter, 5.
januarja 2025, sem si zvi
1 desni glezen) o o
- 10 (0]
Imagen 11: Modo Imagen 12: Grabacion y Imagen 13: Envio o cancelacion
conversacional transcripcién en tiempo real del mensaje transcrito

9.2.2.3. Gestion de conversaciones

El usuario vera los mensajes recibidos del operador en la ventana de conversacion,
traducidos al idioma seleccionado. Junto a cada mensaje hay un botéon de " Reproducir "
(1), que permite reproducir el mensaje recibido traducido al idioma seleccionado. Para
detener la reproduccion, haga clic en el botén de " Pausa ". Si se produce un error al
enviar el mensaje, el usuario vera un mensaje de error junto al mensaje y el botén de "
Reenviar " (2), que permite volver a intentar enviarlo.
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Imagen 14: Reproduccion del
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9.2.3. Cierre
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Hola, me gustaria saber si hay
alguna novedad sobre mi

reclamacion de indemnizacion o
laboral. Me lesioné hace tres
semanas al caerme de una
escalera mientras cambiaba una

bombilla.

El mensaje no fue enviado

Escribe o usa el micréfono

[C]

Imagen 15: Funcionalidad "Reenviar

mensaje”

Al finalizar la conversacion, el operador finaliza la sesién y el usuario accede a la pagina
de cierre de sesion (1), que también contiene el botén " Enviar comentario " (2), que
permite al usuario evaluar su experiencia con la herramienta. Al hacer clic en el botén
"Enviar comentario", el usuario accede a una ventana donde puede expresar su satisfaccion
del 1 al 5 (3) y, opcionalmente, dejar un comentario sobre la experiencia (4). Para enviar
comentarios, debe hacer clic en el botén " Enviar " (5).

Una vez enviado el feedback, el usuario vera un modal de confirmacion (6), que al cerrarlo
le llevara a la pagina de sesion finalizada (ver Imagen 13).
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Envianos tus comentarios! ®

o ¢Cémo fue tu experiencia?
(Obligatorio)

(3)
* * K K

Comentario (opcional)

La sesion ha terminado

*  Enviar comentarios

250/250

5

Cancelar I Enviar |

Imagen 16: Pagina de sesion Imagen 17: Formulario de envio de
terminada comentarios

(6 X
iComentarios enviados

Gracias por tu contribucion.

Lo rastrearemos para hacer que la

herramienta sea aln mas eficaz y

confiable para todos los usuarios.

Imagen 18: Mensaje de confirmacion
de envio de comentarios
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15.IHCTPYKUIA 3 EKCMIYATAUII - YKPAIHCbKA MOBA

3MicT uboro nocibHnka nepeknageHo 3a gonomorow LTy4yHoro IHTenekTy.

10.1. MeTa OOKyMeHTa

Y ubOMy nNOCIGHMKY HaBeAeHO AeTasbHi IHCTPYKUii WoA0 BUKOPWUCTAHHSA 3aCTOCYHKY
Mediatore Linguistico, skuii 4O3BOJISIE rpoMaAasiHaM, siKi He BOJIOAIOTb iTaslinCbKOK MOBOLO,
cnifikyBaTucsl pigHoto Moot 3 onepatopamum INAIL, pgonatoum MoBHI 6ap'epn Ta
3abe3neuyoun 4diTke Ta edeKTUBHEe crnifikyBaHHSA. MoCiIBHMK OnMMCye BCi eTann B3aeEMoAii,
Bi4 Meploro AoCTyny A0 3aCTOCYHKY OO 3aBEpLUeHHS PO3MOBW, i MOAiNEeHWI Ha Taki
po3ainu:
e HocTtyn:
o Y HbOMY OMUCaHO, SIK OTpMMaTU AOCTyn A0 Mporpamm, AeTanbHO OMNMCaHo
npouec seeneHHSA PIN-koay Ta nepcoHanbHUX AaHUX A9 NOoYaTKy PO3MOBMU.
¢ Po3MmoBa:

o Y HbOMY OMUCaAHO AOCTYNHi pexumm 3B'A3ky (MUCbMOBUI peXnm 3
BMKOPWUCTAHHSAM KNnaBiaTypy Ta pPO3MOBHUM pPEeXuM 3 BUKOPUCTAHHSAM
MiKpodoOHa ), a TaKoX HafaHOo IHCTPYKLUIi WoA0 HaACKMNaHHS NOBIAOMEHDb Ta
B3aEMOAii 3 onepaTopoM.

e 3akpuTTA:

o Bkasye, wo BiabyBaeTbCs B KiHUi cecii Ta K HagaBaTu 3BOPOTHUN 3B'A30K.

10.2. IHCTPYKLIA 3 EKCMYATAUII

10.2.1. Aoctyn

10.2.1.1. [docTtyn Ao nporpamu

o6 oTpumaTn [OCTYNn A0 3aCTOCYHKY, KOPWUCTyBaui CkaHylTb QR-koa Ha nnakaTi,
po3MiweHoMy 6ing CTiliku, 3a AOMNOMOroK CBOro cMapTdoHa.

Micna uboro Kopuctysay nobaunTb CTOPiHKY, NepeknageHy Mook 6paysepa, ae nomy
notpi6bHo 6yne BBectn PIN-koa, HagaHun onepatopoM (1) . Micna seeaeHHs PIN-koay,
HaTuCKaluuM KHonky « MigTBepanTn » (2), KOPUCTYBay neperje Ha HacTymnHy CTOPIHKY,
ae 3Moxe BMbpaTtm NoTpibHy MoBY.
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IIpuesHyiiTech 0 pO3MOBU

Beeaits PIN, 1106 moyatu po3MoBy 3
omnepaTopoM

MigTBepaAUTH

306paxxeHHs 1: BeegeHHs PIN-
Koay

10.2.1.2. Bwubip mosu

Suggest Suggest Suggest
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123 space Go

3o6paxeHHs1 2: [1iaTBEPAXKEHHS
PIN-koay

MepenwoBLlIN Ha CTOpPiHKY BMBOPY MOBM, KOPUCTYBay 3a 3aMOBYYBaHHAM 6aynTb MOBY
cBoro 6paysepa, Bu3HadeHy cuctemot (1). KopucTtyBad MoXxe nigTBepauMTU MOBY 3a
3aMOBYYBaHHSM, BCTAHOBMEHY AJ19 pO3MOB 3 onepaTtopoM, abo Bubpatu iHWy, BnbpasLuu
noTpibHMIA NOMY BapiaHT 3i cNUCKY 13 0AaTKOBMX MOB, WO NiATPUMYKOTbCS iIHCTPYMEHTOM
(2). Wob6 niaTBepanTtn BMbip, HEO6XiAHO HAaTUCHYTK KHOMKY « MigTBepantn » (3) .
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Lo

HWeoeeo

XOPBATCHKA

PpaHny3EKa

Frangais

Himensra
Deutsch

Tiaai
]

L

Pymyncexa

Roménd

CIOBEHCBKA
Stovensh

Icoancera

e ¢

Anrtificeia

1 5

yRpaikicLsa

Al

IlizTBepAHTH

306paxeHHs 3: Bubip mosu
10.2.1.3. BBeaeHHS nepCcoHanbHUX AaHUX

[ani kopucTtyBay BBOAUTb CBOE iM'Al Ta mpi3Buwe y BignosigHi nons (1) Ta HaTUCKae
KHoMKy « MigTBepanTn » (2). MNicnsa uboro Bifobpa)kaeTbCsA CTOpPiHKA 3aBaHTaxeHHs (3)
Ta CTopiHKa NiATBEepAXXeHHS 3'€AHaHHA (4), | KopucTyBay HapewTi OTPUMMYE AOCTyn A0
po3mosu (5).
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JlackaBo npocumo!

Mu maiike 3aKiHYWIH, BBEITh
Ballle iM'a Ta npi3Buile, 06 o
npoJoBxUTH. [loJ14 3 3ipoukoro
(*) € 060B'A3KOBHMH.
MakcuMasbHa KibKicTh
CHMBOJIIB J1JIfl KO}KHOTO
nons — 150 (BKIr09a0IH

npo6Ginn).
o Lo
Im's™ ‘ ]
\—
HanHuuwiTs TyT l
IMpisBume *

Hamuutits TyT

TiATBEpAUTH =P

Bu 36upaerecs NigKJI0YHTHCA...

©

3o06paxkeHHs 4: BeeneHHs 3o06paxeHHs 5: CTopiHKka
0CO6UCTUX AaHMX 3aBaHTaXKeHHSI
INQ\IL

S
’@ o
~4

MigxaoyeHo!

MinmiTs a6o suxopucrosyire sixpodor & !

306paxxeHHs 6: CTOpiHKa 3o06paxeHHs 7: JocTyn 40
niATBEPAXKEHHS po3moBu
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10.2.2. Po3mMoBa

[nsa cninkyBaHHA 3 onepaTopoM KOPUCTYyBay MoOXe BUBpaTU MiXkK MUCbMOBUM PEeXWUMOM
Ta BMKOPWUCTaHHSIM KNaBiaTypyu. AN HamnuCaHHS MOBIAOM/IEHb, @ TaKOX PO3MOBHUM
PeXXuM, y [KOMy MiKpodOH BMKOPUCTOBYETbCA /1 [0/IOCOBOro 3anucy Balloro
NoBiZIOM/TIEHHS Ta Oro TpaHCKpMBYBaHHSA piaHO MOBOIO.

Llo6 nepenTn B NMMCbMOBUIA pexunM, NOTPiOHO HAaTUCHYTU Ha 3HayoK « Knasiatypa » (1)
NMPUCYTHS Ha CTOPiHLIi po3MOBM, a W06 oTpuUMaTK AOCTYMN 40 PEXMMY PO3MOBMU Ta PO3MNoYaTH
3anuc rosocy, NOTPiIbHO HATUCHYTM Ha 3HA4yoK « MIkKpodoH » (2). Y HacTynHUX ABOX
nignyHktax 6yne aeTtanbHO onMcaHo 0cobaMBOCTI ABOX PEXWUMIB PO3MOBM.

INQ\IL

EC )

3o06paxeHHs 8: [JocTyn Ao pexumy
HarnucaHHs 7@ pO3MOBHOI0 PEXNMY

10.2.2.1. TINCbMOBUI pexunm

Micns akTuBauii TMCbMOBOIro peXuMy KOpUCTyBay MOXe BBECTU NOBIAOMIEHHS, HATUCHYBLUN
Ha TeKcToBMM papok (1) Ta 3a ponomoroto knasiaTypu. Wo6 Haaicnatm Horo, npocto
HaTUCHITb knasiwy « Enter » (2); nosigoMneHHs 3'aBUTbCA B obnacTti po3mosu. ABo X
nepej HaACUNAHHAM TEKCT MOXHa MOBHICTIO BMAANMUTU, HAaTUCHYBLUM Knasiwy « Crpinka
BNiBo » (3), TakKMM YMHOM MepenucasliN MOro 3 Hyns. SKLWO KOPUCTyBay Lie He BBIB
NMOBIAOM/IEHHS, MOPYY i3 TEKCTOBUM PSAKOM 3’'9BUTbCS Knasiwa « MikpodgoH » (4) . wob
LWBWAKO NEepenTn B PO3MOBHUIA PEXUM.
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xosmencanio npaismmcan, S v

oTpuMaEe{s1a) TpaEMy TpH THERHI Hapaiire koniw AificHoro °

ToMy, KoH Enae(s1a) 2 Apasuan JLOKYMEHTa, 110 N0CBifuye 0coby,

nifY¥ac 3aMiHHIaMIOYKH. Ta ceprudikar.

Yu MoKeTe BEH PO3NOBICTH MeHi ° Tak, 1e Konii MOro nocBigyeHHs

mogpoduni TpagMm? oco6u Ta ceprudikaris, Bam v

: noTpiGHi AKick iHmi J0KyMeHTH?

A oTpuMAaB TPaBMy B m e 4

Hezimo BEevepi, 5 civHA. k-4
podo I

Si est S est S est

vag o9 199 Suggest Suggest Suggest
QWERTYU I OFP QWEURTVYU I OFP
A'S DF GH J K L AlsiplelelulalklL

4 Z X CVBNM &

4 Z X C V B NM &

123

®

space Go

123

@)

space Go

Y g

306paxeHHs 9: CkacyBaHHs abo
BiAnNpaB/ieHHSs MoBiAOM/IEHHS

3o6paxeHHs1 10: lNepexig y pexum
po3mMoBu

10.2.2.2. PO3MOBHUI pexunm

Wo6 ckopucTaTUCS PpPO3MOBHMM pPEXMMOM, KOPUCTYBay MOXe po3noyaTu 3anuc i
TpaHCKpmnbyBaHHS NnoBiAOMNEHHH, HaTUCHYBLMU KHOMKY «MikpodoH» (1).
TpaHckpnboBaHUM TeKCT BinobpaXkaeTbCA B TEKCTOBOMY paAKy (2). Micnga 3anycky KHonka
«MikpohoH» 3MiHIOETbCS Ha «Cronm» (3), wob nepepsaTu TpaHckpubysBaHHs. [licns
HaTUCKaHHA KHOMKK «CTon» KOopucTyBad 6aunTb ABa BapiaHTu:

* «<Hapicnatn» (4) ons HagcunaHHa TpaHCKpUHOBaHOrO NOBIAOMEHHS;
o «Kowmk>» (5) ans ocTaToOYHOro BUAasieHHs1 TpaHCKpM6oBaHOrO NOBIAOMJIEHHS.

Bu Takox MoxeTe yTpUMyBaTW KHOMKY MikpodoHa, wob po3noyaTtu 3anuc, i Bignyctuty i
nicns 3aBeplieHHs, Wwob 3ynMHUTN TpaHCKpUOyBaHHS.
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° Yu mokeTe BU po3noBicTH ° . °
Yu MoeTe BH PO3NOBICTH i ] ‘1 MoJkeTe BH PO3NOBiCTH
MeHi nogpo6uni TpasMu?

MeHi moApo6uIi TpaBMU? MeHi nogpo6uui TpaBMu?

V Sunday zvecer, 5.

januarja 2025, sem si zvil e o
sErialre

Mpwsi, 5 xoin 6i desni glezenj

isnaruca, wemics | N °

oL
-

306paxeHHs 11: Pexum 306paxeHHss 12: 3anuc i 3o6paxeHHs 13: HaacunaHHs
po3MoBU TPaHCKPUILYisi B peXUMi abo BuaaneHHs
peasibHoro yacy TPaHCKpmnboBaHOro
roBiJOM/IEHHS

10.2.2.3. YnpasniHHHA po3MoBaMu

KopuctyBau nepernsgatmMe noBigOMSIEHHS, OTPUMaHIi Big onepaTtopa, Y BikKHi po3MOBMK Ta
nepeknageHi Ha obpaHy HuM MoBY. [lopy4 i3 KOXHWM MNOBIAOM/IEHHSIM € KHOMKa «
BiaTrBoputn » (1) , AKa N0O3BONSE KOPUCTyBa4yeBi BiATBOPUTM OTPMMaHe MNOBIAOMAEHHS,
nepeknageHe Ha obpaHy moBy. W06 3ynnHUTK BIATBOPEHHS MOBIAOMAEHHS, HATUCHITL
KHOMKy « [aysa ». 4kWwo nig 4yac HaACWNaHHA MOBIAOMMEHHS BUHMUKIA MOMUIIKA,
KopucTtyBay nobauymTb MoBiAOMAEHHS MPO MOMUIKY MOPYY i3 NOBIAOM/IEHHSAM Ta KHOMKY «
Hapicnatm noBTOpHO » (2) , AKa A[O03BONSE KOpuUCTyBayeBi crnpobyBaTtu Hagicnatu
MoBiAOMMIEHHS LWe pas.
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INQIL INQIL
Jlo6poro aus, s xoris(s1a) 61
Hapaiire komilo ailicHoro AI3HATHCA, M € AKICh
AOKYMEHTa, 0 NocBia4ye ocoby, OHOBJICHHSI 110/10 MOE] 3aABH
Ta ceprudikar. Npo KoMIeHcaniio o

npauisaukam. {1 orpumas(sia)
TpaBMY TPH THKHI TOMY, KOJI 2
Bnas(sia) 3 Apabuum mijg yac

3aMiHM JIAMIOYKH.

& ¢
3o06paxeHHs 14: BiaTBOpeHHs 306paxeHHs 15: OyHKUis
roBiOM/IEHHS «llepecnatv noBigOM/IEHHS»

10.2.3. 3aKpUTTH

Micns 3aBepLlUeHHs PO3MOBW OMNepaTop 3aBepLUYE CeaHC, i KOpUCTyBaY nepernsagae CTopiHky
3aBepueHHs ceaHcy (1) , sska TakKoX MICTUTb KHOMKY « Hagicnartu Biaryk» (2) , wo
AO03BOSISE KOPUCTYBAYeBi OLIHUTU CBiA AOCBIA BUKOPUCTAHHSA IHCTPYMeHTY. HaTuckawuu
KHOMKY <«HajicnaTu BiAryK», KOPUCTyBa4y OTPUMYE AOCTYyNn A0 MOAANbHOrO BiKHA, 3a
AOMOMOrol SIKOro BiH MOXe BUCIOBUTU CBO OUIHKY 3agoBoneHocTi Big 1 o 5 (3) 1a 3a
6axaHHSaM 3anuMWKnTU KOMeHTap woao agoceigy (4) . Wo6 Hagicnatm Bigryk, HeobxigHo
HaTUCHYTK KHOMKY « Haaicnartm » (5) . MNicna HagcmnaHHA BiAryKy KOpuUcTyBad nobauunTtb
MoAasibHe BIiKHO NigTBepAXeHHA (6) , nicnsa 3akpuTTsa SKOro BiH nepenge Ha CTOPiHKY
3aBeplleHHs ceaHcy ( amB. 306pa)keHHs 13).
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3anumre cBii Bigryk!

Ax npoiimoBs TBi gocBiA?
(060B'a3K0BO)

(2]

L 2R 3R I AW

KomeHnTap (Heo60B'93K0B0)

Hanumite TyT

250/250

o

Ckacysatn

306paxkeHHs1 16: CTopiHKa 306paxenHs 17: MogansHe
ceaHcy 3aBeplueHa

BIKHO A/151 BIiANpaBKu BIATYKY

o

Biaryk HagiciaHo

,[[HKYGMO 34 Balll BHECOK.

Mu GyaemMo BificTexyBaTH 11e, 00

3pPOOUTH IHCTPYMEHT IIle

eQeKTUBHIMUM Ta HaJifHITHM

JL7s BCIX KOPUCTYBAUiB.

306paxeHHs1 18: MogasibHe BiKHO
niaTBEPAKEHHS BiANpaBKu BiAryKy
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16. PRIRUCNIK ZA UPOTREBU - BOSANSKI JEZIK

Sadrzaj ovog priru¢nika preveden je pomoc¢u umjetne inteligencije.

16.1 Cilj dokumenta

Ovaj prirucnik pruza detaljna uputstva za koristenje aplikacije Mediatore Linguistico,
koja omogucava gradanima koji ne govore italijanski jezik da na svom maternjem jeziku
komuniciraju s operaterima INAIL-a, prevazilazedi jezicke barijere i osiguravajuéi jasnu i
efikasnu komunikaciju.

PriruCnik opisuje sve faze interakcije, od pocetnog pristupa aplikaciji do zavrSetka
razgovora, i podijeljen je na sljedec¢a poglavlja:

e Pristup:

o opisuje nacin pristupa aplikaciji, detaljno objasnjavajuci postupak unosa
PIN-a i licnih podataka potrebnih za zapocinjanje razgovora;

¢ Razgovor:

o opisuje dostupne nacine komunikacije — pisani nacin pomocu tastature i
razgovorni nacin pomocu mikrofona — te pruza uputstva za slanje poruka i
komunikaciju s operaterom;

e Zatvaranje:

o objasnjava Sta se dogada po zavrSetku sesije i kako poslati povratnu
informaciju.

16.2. Uputstva za upotrebu

16.2.1. Pristup
16.2.1.1. Pristup aplikaciji

Za pristup aplikaciji korisnik svojim pametnim telefonom skenira odgovarajuci QR kod koji
se nalazi na plakatu postavljenom u blizini Saltera.

Nakon toga korisniku se prikazuje stranica prevedena na jezik postavljen u njegovom
internetskom pregledniku. Na toj stranici potrebno je unijeti PIN kod koji je dostavio
operater (1).

Nakon unosa PIN koda, korisnik klikom na dugme ,Potvrdi" (2) pristupa sljedecoj stranici,
na kojoj moze odabrati Zeljeni jezik.

Dati non personali
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X
kako bi podrzao operativne aktivnosti

® Ovaj alat cuva historiju razgovora

ustanove, usmjerene na upravljanje
i rjesavanje korisnickih zahtjeva.
Podaci se obraduju u skladu s

pravilima o zastiti privatnosti. UEestvujte u razgovoru

Unesite PIN da biste zapoceli
razgovor s operaterom
O||&[|0|(3]|6)&]1]5

Prijedlog Prijedlog Prijedlog

Ucestvujte u razgovoru

Unesite PIN da biste zapoceli
razgovor s operaterom

QIWIJEJR|T]ZjUjl|JO}P

AJSIDJF|GIH]J]K]L

4 Y XCVBNMUW®

it 123 razmak Idi
© 9
Slika 1: Unos PIN koda Slika 2: Potvrda PIN koda

16.2.1.2. Odabir jezika

Pristupom stranici za odabir jezika korisniku se automatski prikazuje jezik njegovog
preglednika koji je sistem prepoznao (1).

Korisnik moze potvrditi zadani jezik za razgovor s operaterom ili odabrati drugi jezik
izborom Zeljene opcije s popisa dodatnih jezika koje podrzava alat (2).

Za potvrdu odabira potrebno je kliknuti na dugme ,,Potvrdi™ (3).
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Odaberite svoj jezik

Odaberite najbolji jezik za razgovor

Vas podrazumijevani jezik o
Bosniaco
@ sy o)

Poturdi =

Sve dostupne jezike e

Arabic
dggpall

i

Albanian
Shaip

Bengali

aeEi

Chinese
£33

French

Franqais

German

Deutsch

Hindi
=t

CPDP_0000

Romanian

Romana

=N
-

Spanish

Espariol

) &

Ukrainian

yKpaiHcbKa

Poturdi =

Slika 3: Odabir jezika

16.2.1.3. Unos li¢nih podataka

Nakon toga korisnik unosi svoje ime i prezime u odgovarajuca polja (1) i klikne na dugme

~Potvrdi® (2).

Zatim se prikazuju stranica ucitavanja (3) i stranica potvrde povezivanja (4), nakon Cega
korisnik pristupa razgovoru (5).
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Dobrodosli! e

Jo$ malo pa smo gotovi, unesite svoje ime i prezime za
nastavak. Polja oznacena zvjezdicom (*) su obavezna. /
Maksimalan broj znakova po polju je 150
(uklju€ujuci razmake).

)
Ime*
Ilvan l

/

I

Prezime*

Deli¢

Uskoro cete biti povezani...
Potvrdi =

Slika 4: Unos li¢nih podataka Slika 5: Stranica ucitavanja

¢,

Povezani ste!

Slika 6: Stranica potvrde
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PiSite ili koristite mikrofon \!)

Slika 7: Pristup razgovoru

16.2.2. Razgovor

Za komunikaciju s operaterom korisnik moze izabrati izmedu:
e pisanog nacina, u kojem se poruke unose pomocu tastature;

e razgovornog nacina, u kojem se pomocu mikrofona glasovno snima poruka i
automatski pretvara u tekst na jeziku korisnika.

Za koristenje pisanog nacina potrebno je kliknuti na tekstualno polje (1) na stranici
razgovora i unijeti poruku pomocu tastature.

Za koristenje razgovornog nacina i pokretanje glasovnog snimanja potrebno je kliknuti na
ikonu ,,Mikrofon™ (2).

Dati non personali
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Pisite ili koristite mikrofon \!J

Slika 8: Koristenje tastature i mikrofona
U sljedec¢im pododjeljcima detaljno su opisane funkcionalnosti oba nacina komunikacije.
16.2.2.1. Pisani nacin
Za komunikaciju putem tekstualne poruke korisnik moze kliknuti na tekstualno polje (1) i
unijeti poruku pomodu tastature.

Za slanje poruke dovoljno je pritisnuti dugme ,,Posalji* (2); poruka ¢e se zatim prikazati
u prostoru razgovora.

Prije slanja korisnik moze u potpunosti izbrisati uneseni tekst klikom na dugme ,Kanta za
otpatke™ (3) i ponovo napisati poruku.

Pored tekstualnog polja prikazuje se i dugme ,Mikrofon" (4), koje omogucava brz
prelazak na razgovorni nacin.

Dati non personali
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Zdravo, zelio/la bih saznatiima li

novosti u vezi s mojim zahtjevom
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sedmice kada sam pao/la s ljestava
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-

sedmice kada sam pao/la s ljestava

dok sam mijenjao/Ila sijalicu.

Mozete li dostaviti vazecu licnu °

kartu i kopiju vase potvrde?

Da, evo moje licne karte i

Mozete li dostaviti vazecu licnu °

kartu i kopiju vase potvrde?

(1) 2
Da, evo moje licne karte 0
i kopije moje potvrde. m <

Prijedlog Prljedlog Pnjedlog Suggest Suggest Suggest

kopije moje potvrde, trebate v 4

li jos neki drugi dokument?

Upisite poruku ili koristite mikrofon @J

QIWIEIR|T)IZJU]JI |O|P QIWIEJR|TJYJU]I]O]P

AISIDJFIGIH|JIK|L A|S|IDJF|GIH}]J|K]L
¢ Y X|C|V|IBIN M| g ¢ | Z|X|C|V|B|N|M gl

123 razmak Idi 123 space Go

©) Y © ¢

Slika 9: Slanje ili brisanje poruke Slika 10: Koristenje mikrofona

16.2.2.2. Razgovorni nacin
Za koristenje razgovornog nacina korisnik moze zapoceti snimanje i pretvaranje poruke u
tekst klikom na dugme ,,Mikrofon™ (1).

Pretvoreni tekst prikazuje se u tekstualnom polju (2). Nakon pokretanja snimanja dugme
~Mikrofon™ mijenja se u dugme ,,Zaustavi" (3), kojim se prekida pretvaranje govora u
tekst.

H\)
1

Nakon klika na dugme ,,Zaustavi", korisniku se prikazuju dvije moguénosti:
e dugme ,Posalji" (4), za slanje pretvorene poruke;
¢ dugme ,Kanta za otpatke™ (5), za trajno brisanje pretvorenog teksta.

Korisnik takoder moze pritisnuti i drzati dugme mikrofona kako bi zapoceo snimanje, a
zatim ga otpustiti po zavrSetku govora kako bi zaustavio pretvaranje u tekst.
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Dobro jutro, kako vam ° Dobro jutro, kako vam ° Dobro jutro, kake vam °
mogu pomo¢i? mogu pomoéi? mogu pomoci?

Zdravo, Zelio bih znati
ima li novosti u vezi

mog zahtjeva za e o
1 naknadu stete,
5 Zdravo, zelio/zeljela bih povrijedio sam se prije
Pisite ili koristite mikrofon & el el e el i} tri sedmice 9

Slika 11: Razgovorni

S s 12: Snimanje i pretvaranje 13: Slanje ili brisanje
nacinSlika
govora u tekst u stvarnom pretvorene poruke
vremenuSlika

16.2.2.3. Upravljanje razgovorom

Korisnik u prozoru razgovora vidi poruke primljene od operatera, prevedene na jezik koji
je prethodno odabrao.

Pored svake poruke nalazi se dugme , Reproduciraj® (1), koje omogucava glasovno
preslusavanje primljene poruke na odabranom jeziku.

Za zaustavljanje reprodukcije potrebno je kliknuti na dugme ,,Pauza“.

Ako tokom slanja poruke dode do greske, pored poruke se prikazuje obavijest o gresci i
dugme ,,Posalji ponovo" (2), koje korisniku omogucava da ponovi pokusaj slanja.
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INQIL INQ\IL
° Zdravo, Zelio bih znati ima li

Dobro jutro, kako vam novosti u vezi sa mojim

mogu pomoci? zahtjevom za naknadu Stete.
Povrijedio sam se prije tri o
sedmice, kada sam pao s
ljestvi dok sam mijenjao &
sijalicu. 2

PiSite ili koristite mikrofon Q Pisite ili koristite mikrofon Q
Slika 14: Reprodukcija poruke Slika 15: Funkcionalnost ,Posalji poruku ponovo"

16.2.3. Zatvaranje

Po zavrSetku razgovora operater zakljuCuje sesiju, a korisniku se prikazuje stranica
zavrsene sesije (1).

Na stranici se nalazi i dugme ,,Posalji povratnu informaciju" (2), putem kojeg korisnik
moze ocijeniti svoje iskustvo koriStenja alata.

Klikom na dugme ,,Posalji povratnu informaciju" otvara se prozor u kojem korisnik
moze:

e izraziti stepen zadovoljstva ocjenom od 1 do 5 (3);
e po zelji ostaviti komentar o svom iskustvu (4).
Za slanje povratne informacije potrebno je kliknuti na dugme ,,Posalji* (5).
Nakon slanja povratne informacije korisniku se prikazuje prozor potvrde (6). Nakon

njegovog zatvaranja korisnik se vraéa na stranicu zavrSene sesije.
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Ostavite svoju povratnu %
informaciju!

Kakvo je bilo vase iskustvo?

(Obavezno) e
) 4 48 & g%

Komentar (opcionalno)

Pisite ovdje

7

Sesija je zavrSena

+! Pozaljite povratne informacije
250/250

Slika 16: Stranica zavrsene sesije Slika 17: Prozor za slanje povratne informacije

O "
Povratna informacija je poslana

Hvala na vaSem doprinosu.

Pratit ¢emo ga kako bismo
unaprijedili alat i u¢inili ga jos
efikasnijim i pouzdanijim za sve

korisnike.

Slika 18: Prozor potvrde slanja povratne informacije
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17.PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEJIA — BbJIFCAPCKU E3NK

CbAbp>XaHWETO Ha TOBa PbKOBOACTBO € NMpeBeAEeHO C NOMoLWTa Ha M3KYCTBEH UHTENEKT.

17.1. Llen Ha goKyMeHTa

HacToawoTo pbKOBOACTBO MpenoctaBss MNOAPOO6HU WMHCTPYKUMWM 3@ W3MNO0M3BaHETO Ha
npunoxenneto Mediatore Linguistico, koeTo No3B0AsiBa Ha rpa)kaaHu, KOMTO HE FOBOPSAT
UTaIMAHCKMU e3UK, Aa KOMYHukmpaT ¢ onepatopute Ha INAIL Ha cBoSA poaeH e3uk,
npeoaonsiBakn eamkosuTe bapuepun 1 oCurypsiBankm sicHa n eeKTMBHa KOMYHUKaLMWS.

PbKOBOACTBOTO ONMUCBA BCMYKM €Tanu Ha B3aMMOAENCTBMETO — OT NMbpBOHA4YasHNA AO0CTbIM
A0 NMPUNOXEHUNETO A0 NPUKJ/TIOYBAHETO Ha pa3roBopa — U € pa3aesieHo Ha cneaHuTe rnaBu.

e Joctbn

o Onucea HauMHa 3a AOCTbN A0 MNPUIOXEHMeTo, KaTo noapobHo npeacrass
rnpoueca Ha BbBexaaHe Ha PIN koA M JIMYHM JaHHM 3@ 3arno4vBaHe Ha
pasrosopa.

e Pasrosop

o OnuceBa HanWYyHWUTE PEeXWMM Ha KOMYHMKauua (pexuM Ha nucaHe 4pes
KnaBuaTypa W pasroBOPEH PexuM 4ype3 MUKPodOH), KaTo npeaocTaBs
WMHCTPYKLMM 3a M3NpallaHe Ha CbobLIEeHNs U B3aMMOAENCTBME C onepaTtopa.

e [puknoyBaHe

o Onucea KakBo ce c/yyBa Cnef Kpasi Ha cecusaTa U Kak notTpebutenaTt moxe
Aa m3npatm obpaTHa Bpb3Ka.

17.2. NHCTpYKUMM 3@ U3N0oN3BaHe

17.2.1. Joctbn
17.2.1.1. JocTbn A0 NMPUIOXKEHNETO
3a gocTbn A0 npunoxeHuneTo noTpebutenat TpsabBa Aa ckaHuMpa CbC CBOS cMapTdoH QR
Kopa, oTrnedaTaH Ha nnakarta, nocraBeH B 61M30CT A0 ruweTo.

Cnep TOBa ce rnokasBsa CTpaHuuUa, aBTOMaTU4YHO NpeBefeHa Ha e3uka, 3a4ajeH B UHTEepHeT
6pay3bpa Ha noTpebutensa, kbaoeto Ton TpsibBa Aa BbBeae PIN koaa, nmpegocrtaBeH OT
onepaTtopa (1).

Cnep BbBexaaHeTo Ha PIN koga e Heo6xoaMMO Aa HaTucHe 6yToHa ,MoTrBbpAN" (2), 33
[la NpeEMUHE KbM CrieaBalliaTa CTPaHuLa, KbAETO MOXE 3 M36epe XenaHusa esuk.
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x

® Toam WHCTPYMEHT CbXpaHaBa
MCTOpUATa Ha Pa3roBopuTe, 3a Aa
rnofnomMara onepaTuBHUTE
[IeHOCTU Ha cnyx6aTa, HacoueHn
KbM yrpaBrieHUeTo 1 '
o6paboTkaTa Ha NoTpeBuTenckuTe
3aseku. [laHHUTe ce oB6paboTear B
cboTBETCTBHE C MoNMTUKaTa 3a
MOBEPHTeNHOCT.
IIpucbeauHeTE Cce KbM pa3roBopa

' Bueeaere [TUH koa, 3a aa 3anoyHeTe
pasroBop c oneparop.

IlpucbenHeTe ce KbM Pa3roBopa

Bweeaete [IMH koaa, 3a na 3ano4yHeTe Suggest Suggest Suggest
pasroBop c oneparop.

QIWIEIR|TJYJU]JI|O}P

A|S|DJF|GIH|J|K]|L

4 Z X CVBNM &

123 space Go

Qurypa 1: BeBexzgaHe Ha PIN kog Qurypa 2: lNotBbpxaasaHe Ha PIN koga

17.2.1.2. N360p Ha e3unk

MNpu oTBapsiHe Ha CTpaHuuUaTa 3a u3bop Ha e3MK noTpebuTenaT Bmxaa No nogpasbupaHe
€3KKa, pa3no3HaT OT cucTemMaTa crnopes HacTpomkuTe Ha HeroBust 6pay3bp (1).

MoTpebutensaT Moxe Aa NOTBbpPAM NMPeasioXeHUs e3MK unn aa usbepe apyr, kato nsbepe
)KenaHata onumst oT CAUCbKAa C AOMb/HUTENHUTE €3MUM, NMOAAbPXaHU OT MPUSTIOXEHUETO

(2).

3a pa notebpau nsbopa cm, e Heobxoammo aa HatucHe 6yTtoHa ,MoTBBLPAN™ (3).

Dati non personali

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER LASSICURAZIONE

CONTRO GLI INFORTUNI SUL LAVORO Pag 147 dl 192




MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL

Ha6epeTe BalIHA e3MK

eauK3ap P

BammaT NpeABapHTENHO 3343/IEH E3HK

Brrrapcxn
q ToTebpaH 3
BCHYKH HATHYHH e3HLH 6

Apabcin

‘ ' PyMBHCKH
CnoseHckH
Hemcrn
Espad

Yapauncku

yepacara

Qurypa 3: N36op Ha e3unk

17.2.1.3. BbBexaaHe Ha IMYHUN AaHHU

Cnepn ToBa noTpebuTensaT BbBexaa CBOETO MMe U daMuins B CbOTBETHUTE moneta (1) u
HaTucka 6ytoHa ,MorBbpaAn™ (2).

Cnepn ToBa ce nokasBaT CTpaHuua 3a 3apexaaHe (3) M CcTpaHuua 3a NOTBbPXAEHME Ha
Bpb3kaTa (4), cnen koeto noTpebutenaTt nonyyasa AOCTbN 40 pa3rosopa (5).
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Jlo6pe pomiu!
[louTH cMe roToBH, BLbBe/JieTe
BallleTo UMe U d)aMI/IJ'IHFI, 3a ga e
NpoOABJIXKHTE. [lonetara c

acTepuck (*) ca 31 bIKUTETHH.
MakcuMasiHaTa Ab/KHHA 3a

BCAko moJie € 150 3HaKka
HUme @

(BK/IIOUMTEIHO UHTEPBATH).
Muwere TyK l

damunna *

*

Muwere Tyk

Ille 6bAEeTE CBBP3aHH...

©

Qurypa 4: BoBexzaaHe Ha JIMYHU AaHHU Qurypa 5: CtpaHnua 3a 3apexaaHe

INQ\IL

o

’@ e
»8

Cebp3aHM cTe!

Mumere wan n3nonssaitre MukpodoHa g!,
Qurypa 6: CTpaHuua 3a rnoTBbpxxaeHne Qurypa 7: [JocTbrn 4o pa3roBopa
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17.2.2. Pasrosop

3a Ja KOMYHUKMpa C onepaTtopa, NoTpebuTensT Moxe Aa usbepe Mexay:
e PpeXWUM Ha NUCaHe, Npu KONTO CbOobLIEHNATA Ce BbBEXAAT Ype3 KlaBnaTypaTa;

e Pa3roBOPEH PEXXUM, Npu KOMNTO Upe3 MUKPOodOHa CbobLLIEHNETO CE 3anncBa C rnac
M aBTOMATU4YHO ce npeobpasyBa B TEKCT Ha U3BPaHUSA e3UK.

3a 1M3Mon3BaHe Ha pexuMa Ha NMcaHe e HeobxoAMMOo Aa ce HaAaTUCHEe TekcToBoTo none (1)
Ha CTpaHuuaTa 3a pa3roBop M CbOOLEHNETO Aa Ce BbBeAe Upe3 KiaBuaTypara.

3a M3N0N3BaHE Ha pas3roBOPHUSA PeXMM M 3aN0YBaHe Ha rNacoB 3anuc e HeobxoanMo aa ce
HaTUCHe nkoHaTa ,,MukpodoH™ (2).

INQ\IL

[uieTe MK U3N0A3BalTe

MukpodoHa \‘./

Qurypa 8: M3non3saHe Ha KaaBuaTypata u MMKpogoHa
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B cneaBawmute noapasaeny noapobHo ca onucaHu dyYHKUMUTE Ha ABaTa pexuma Ha
KOMYHMUKaUWS.

17.2.2.1. PexxuM Ha nucaHe

3a M3npalwaHe Ha TEeKCTOBO CbOobLLEeHME NOTPEOUTENAT MOXKE Aa HAaTUCHE TEKCTOBOTO Mose
(1) v pa BbBege cbobLEHMETO Ype3 KaBmaTypara.

3a u3npawaHeTo My e A0CTaTbyHO Aa HatucHe 6yToHa ,Manpatu™ (2), cnea Koeto
CbobLIEHMETO LIl Ce NOosIBM B Mpo30peLa Ha pasrosopa.

MNpean nanpalwaHeTo TEKCTbT MoXe Aa 6bae M3USN0 U3TPUT UYpe3 HaTUCKaHe Ha GyToHa
~Kowue™ (3), Taka 4ye ga 6bae BbBeAEH OTHOBO.

[lo TeKCTOBOTO Nosie € pa3nosioXeH 6yToHbT ,,MnkpocgoH™ (4), KoliTo no3sonsiea 6bp30
NpeMMHaBaHE KbM pPa3roBOPHUA PEXUM.

INQ\IL INQ\IL
3apaeeiite, 6ux uckan(a) za paséepa OT CTBJI6A, JOKATO CMEHsX
JAATH HMA HAKAKBO Pa3BHTHE 10 MOA eJIeKTPHYecKa KPyIIKa.

HCK 2a 06e3IeTeHHE IPH TPYA0Ea

3nonosyka. [peau TpH cegMHIH ce V

HApaHHX, CJIe] KaTO NaHAX 0T IlpefocTaBeTe Konue OT BaIHJeH °
l'_'l'h.rlsa, JOKATO CMeHAX AOKYMEHT 3a CAaMOJIMYHOCT U

e/IeKTpHYecKa KPYIIKa. VAOCTOBepeHue.

MosKeTe /T 43 MH pasKakeTe ° /la, TOBa ca Konus Ha MOsI

noApoGHOCTH 32 HApaHABaHeTo? JAOKYMEHT 3a CaMOJIMYHOCT H V

yaocroBepenusTa. Hyxxxaere i

o ce OT APYT JOKYMEHT?
2
HapaHHx Ce B Hegend
Bedep, Ha 5 AHyapH. m \!) n”mﬂi,:ig;g;l::smme =] Q
Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QWEWRTY U I OFP QIWIEIR|ITJYJUJI|JO}P
A S D F GH J K L A|IS|IDJFIGIH]JJIK]L
* Z X C V B N M @ * Z X C V B NM «&
123 space Go 123 space Go
©) Y @) ¢
Qurypa 9: U3npatyaHe nan n3TpuBaHe Ha cbobLyeHne Q@urypa 10: U3non3saHe Ha MUKPOPOHa
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17.2.2.2. Pa3roBopeH pexum

3a n3nonsBaHe Ha pPasroBOPHUS pexXuM NoTpebuTenaTt Moxe Aa 3ano4vyHe 3anMcBaHeTo U
aBTOMATUYHOTO MnpeobpasyBaHe Ha CboObOLEHMETO B TEKCT 4Ype3 HaTUCKaHe Ha b6yToHa
~Mukpodcdon™ (1).

MpeobpasyBaHMAT TEKCT Ce NOKa3Ba B TEKCTOBOTO nose (2).

Cnepn 3ano4yBaHe Ha 3anuca 6yToHbT ,MunkpodoH" ce npomeHs Ha ,Cron™ (3), c KolTO
npeobpasyBaHETO MOXe Aa 6ble npekpaTeHo.

Cnep HaTuckaHe Ha ,,Cron™ notpebutensart pa3nonara C ABE€ Bb3MOXHOCTU:
e 6OyTOH ,M3npaTn™ (4) - 3a usnpawaHe Ha npeobpaszyBaHOTO CbObLEHME;
e 6yTOH ,Kowue™ (5) - 3a oKOH4YaTeNHO U3TpuBaHe Ha npeobpasyBaHMS TEKCT.

MoTpebuTensaT MoXe Cbllo Taka Aa 3aAbpXW HaTUcHAT 6yToHa Ha MUKpodoHa, 3a aa
3ano4yHe 3anuca, U ga ro ocsob6oau crnea NpUKIKOYBaHE Ha FOBOPEHETO, 3a Aa cnpe
aBTOMAaTM4HOTO NpeobpasyBaHe B TEKCT.

INQ\IL INQ\IL INQ\IL
MozkeTe JIM ]a MU pa3KaXkeTe ° Mo>keTe JIM ja MU pasKaxkeTe ° Mo3KeTe JIM ia MU pasKaeTe °
nojp TH 3a Hap TO? noap TH 32 HAPAHABAHETO? MOAPOGHOCTH 3a HAapaHABAHETO?

B Hegend Bevep, Ha 5

siHyapu 2025, e
i

HaBexHax JIeCHUs CH

3apaseiite, 6ux uckas(a)
2ia pas6epa fanu uma o rieseH.
HSIKAKBH HOBHMHH.

Muwere uau usnonssaiTe E
MHKpodoHa

o
X

Qurypa 11: PazroBopeH Qurypa 12: 3anuc n Qurypa 13: UznpalyaHe win
pexunm npeobpaslyBaHe Ha peyTa B U3TpUBaHE Ha
peasiHo Bpeme rnpeobpa3yBaHOTO CbObLyeHME
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17.2.2.3. YnpaBsieHne Ha pa3rosopa
MoTpebutenaT BuMxaa cboblieHmnsaTa, NoONy4YeHn OT onepaTopa, B Npo3opeLa Ha pa3roeopa,
npeeeaeHn Ha M3bpaHusa OT Hero esuk.

[Jo Bcsko nonyyeHo cbobuwieHne ce Hamupa 6yTOoH ,Bb3npousBexxpaHe™ (1), KoinTo
rno3Bo/isiBa cbobLieHneTo ga 6bae npocnywaHo Ha n3bpaHunsa esuk.

3a npekpaTsaBaHe Ha Bb3MPOU3BEXAAHETO e Heo6X0ANMO Aa ce HaTUcHe 6yToHbT ,Maysa™.

AKO Bb3HWKHE rpelka npu ninpawaHeTo Ha cboblieHne, 40 Hero ce rnokassaT CbobuieHue
3a rpewka m 6yToH ,U3npatn oTtHOoBO" (2), KOWTO NO3BOJIABA MNOBTOPEH OMNUT 3a
n3npatlaHe.

INQ\IL INQ\IL

° 3apageiite, 6ux uckan(a) ga

MpegocraBeTe KonHe OT BaIHEH

AOKYMEHT 3a CaMOJIHTHOCT H paaﬁepﬂ A/ HMA HIKAKBO

YAOCTOBEpeHHe. Pa3BHTHE 110 MOSI HCK 3a o

oGe3leTeHHe NPH TPYAOBa
3/10m0.yKa. [Ipe A TpH ce AMHIH
ce HapaHHX, c/leJ] KaTo NajHax oT (.

CTBJI6a, IOKATO CMEHAX

e/leKTpHUecKa KpyuIKa.

CrobmeHHeTo He Gellle H3MPaTeHO,

[umreTe WK U3NON3BaNTE E

[TuieTe UM H3NOI3BalTe =]
MHKpodoHa

U U
k4 MHKpodOHa =

Qurypa 14: Bb3npousBexgaHe Ha CbobLyeHne Qurypa 15: ®yHkums ,MN3npatv cbobLeHNETO OTHOBO

17.2.3. MNpuknoysaHe

B Kpas Ha pa3roBopa onepaTopbT NPUKIIOYBA CECUSITA, @ NOTPEBUTENAT BUXKAA CTpaHMUaTa
3a npukoYveHa cecus (1), Ha KOATO ce HaMupa n 6yToHbT ,,M3npaTn o6paTHa Bpb3kKa"
(2). Ypes Hero NOTpebUTENAT MOXE Aa OLEHN CBOETO MPEXUBSBAHE NpPU U3MNON3BAHETO Ha
WHCTPYMEHTA.
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Cnepn HaTuckaHe Ha 6yToHa ,W3npaTtn o6paTHa Bpb3Ka" ce OoTBaps Npo30peL, B KOWTO
notpebutensar moxe:

e Ja [laJe OLEeHKa Ha yAO0B/IeTBOPEHOCTTa cu No ckana oT 1 go 5 (3);
e 0 XenaHue ga Ao06aBM KOMEHTap OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ycnyraTa (4).

3a n3npawaHe Ha obpaTHaTa Bpb3ka € HeobxoamMo Aa ce HaTucHe 6yToHbT ,MA3npaTn™

(5).

Cnep ycnewHo mnanpauwaHe Ha obpaTHaTa Bpb3Ka Ce NoKa3Ba Npo3opeL, 3a NOTBbPXAEHUE
(6). Cnep 3aTBapsiHETO My NOTPebUTENAT Ce BpblUa KbM CTpaHULATa 3a NPUKIIOYEHA cecus
(B durypa 16).

INQ\IL
Ocragerte Baweto mHeHne!

o Kakbe Gelle BalWKMAT ONUT?

(3agbnxuTenHo) o

* h * KT

KomenTap (no usbop)

k Bbeenete Tyk

CecusTae NpUKJIYHJIa

Ocragere o6paTHa
w P:

250/250

BpB3Ka

Qurypa 16: CTpaHuua 3a npukaryYeHa cecns Ourypa 17: lpo3opely 3a n3npawjaHe Ha obpatHa Bpb3Ka
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o b4

O6paTHaTta Bpb3Ka € U3nparTeHa

Bharogapum 3a BalMA NPUHOC.

LLle ro npocnegumm, 3a ga
HanNpPaBMM MHCTPYMEHTa oLe
no-epekTMBEH U HageXaeH 3a

BCUYKM NoTpebutenu.

Gurypa 18: po3opel 3@ NOTBbPXAEHNE HA U3NpaTteHaTa 06paTHa Bpb3ka

Dati non personali
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18. EM'XEIPIAIO XPHZHZ - EAAHNIKH M'\QZZA

To nePIEXOUEVO TOU MNaApOVTOoG eyXelpidiou €xel PeTa@paoTel pe TN xpnon TexvnTng
Nonuoouvng.

18.1. Zkonoc Tou eyypapou

To napdv eyxelpidio napéxel avaAuTikeG odnyieg yia Tn Xpnon Tng epapuoync Mediatore
Linguistico, n onoia eniTpgnel oToUuG NOAITEG Mou dev HIAOUV ITAAIKA va EMIKOIVWVOUV HE
TOUG XeIpIoTEG Tou INAIL oTn punTpIKA TOUG YAWOOAd, EENEPVOVTAC TA YAWCOIKA gunddia kal
eEaopalifovTag oa®n Kal anoTeAECNATIKN €NIKOIVWVid.

To eyxeIpidio Neplypa®el 0Aa Ta oTadia Tng aAAnAenidpaong, and Tnv apxikn npoopaon
oTnNV €QApHOyn £wWC TNV OAOKANPWON TNG OUVOMIAIQG, Kal XWpPIileTal OTIC aKOAOUBEC
EVOTNTEG:
e TMpooBaon
o MNepiypdgel Tov TpONO NpocBacng oTnv e@appoyn, avaAuovrtacg Tn diadikaaoia
gl0aywyng Tou PIN kal Twv MNpoownik®wv OTOIXEIWV yia TNV &vapén Tng
OUVOMIAiaG.
e uvopliAia

o MNepiypdper Toug diaBEoigoug  TPOMoug  enikoivwviag  (Asiroupyia
NANKTPOAOYNONG HEOW TOU MANKTPOAOYIOU Kal AEIToupyia ouvoudiAiag HEOW
MIKPOQ®WVOU), napexovTac odnyieg yia TNV anooToAn WNVUHATWV Kal Tnv
aAAnAenidpaon We Tov XEIPIOTH.

e TepHaTIOHOG

o MNepiypdpel TI oupBaivel oTo TEAOC TNG ouvedpiac Kal NWG o XProTnNG KNopeEi
va anooTeiAel Ta oXOAId Tou.

18.2. Odnyieg xpnong
18.2.1. MNpdoBaon
18.2.1.1. MpocBaon oTnVv epapuoyn

MNa va anokTAoel NpooBaacn aTnV EQPApHoyr, 0 XPrioTNG GAPWVEI UE TO KIVNTO TOU TNAEPWVO
Tov €1dIkd Kwdikd0 QR nou BpiokeTar oTnv a@iod, TonoBeTnuévn KovTd OTO YKIOE
egunnpeTnong.

3TN ouvexela gPgavileTal gia geAida HETAPPACPEVN OTN YAWOOA Nou €ival pubuIoUEVN OTO
npoypappa nepinynong Tou Xpnotn, énou npénel va eioaxbei o kwdikog PIN nou napéxeral
ano Tov xeipiorn (1).

A@oU esigayayel Tov kwdikd PIN, o xproTng eniAéyel To koupni «EmBepaimon>» (2) kai
METAQEPETAlI OTNV €NOPEVN OgAida, onou unopei va emAEEel TN YAWooa nou sniBuUpEi.

Dati non personali
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OLPPWVA PE TNV TIOAITIKY
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ovvopidia pe tov xepLot

MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQ\IL

ZuppetdoyeTe 6T GVVoLAia

Ewodyete to PIN yia va Eexwvijoete ™)
ouvopAia e Tov XelpLoTn

EmBspaincs >

Eikdva 1: Eioaywyn Tou kwdikou PIN

18.2.1.2. EmAoyn yAwoaoag

Suggest Suggest Suggest
QIWIE|R|TJYJUJI]JO]|P

A|S|DJFIGJH]J]K]|L

123 space Go

Eikova 2: EmBeBaiwon Tou kwdikou PIN

Katd Tnv gicodo oTtn oeAida eniAoyng yAwaooag, eggavideTal anod npoeniAoyn n yAwood nou
EXEl avayvwpioel To cuoTnua and To npdypauua nepinynong Tou xpnortn (1).

O XxpAoTNC Unopei va eniBeBalwosl TNV NPOTEIVOUEVN YAWOOA f va €NIAEEEl kanola AAAn ano
Tn AioTa Twv d1abéoipwy YAWoowy nou unootnpilel n epapuoyn (2).

Ma va oAOKANpWaoEl TNV €NIAOYN TOU, NpENEl va eMAEEEl To kouuni «EmiBeBaimnon» (3).

INQIL
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EmA£Ete ™) YAwooa oag

Emd£Ete mv radiitepn Yoo yue va
quvopioete

H nposmisypévn yAoooa oag

(.‘ E Eldvixog 0)
: EXAmwnikdg
Emfsfaionocs >
'Oheg oL BuaBEoLpeg yluoosg 6

(T Apapui

KA

o 1
33
&
=
"

Ayylé
Englesh

Tod ke
Frangais

Teppavika

Deutsch

Xivr
f=dt

L

Pouparviea
Romand

Kpoatika
Siovensk

Iomavika

O €

Oukpavid

yepaincsEa

Empefaiwoz =

Eikova 3: EniAoyn yAwooag

18.2.1.3. Elcaywyn NpoownikwyV OTOIXEIWV

3TN OUVEXEIQ O XPROTNG CUMNANPWVEI TO OVOMA KAl TO ENWVUNO TOU OTa avTioToixa nedia
(1) kar eniA€yel To koupni «EmPBeBainon>» (2).

‘Eneira epgavifovTal pia geAida eopTwong (3) kal pia ogAida eniBeBaimwong cuvdeong (4),
META TNV onoia o XpAOTNG anokTa npocBaacn atn cuvopiAia (5).

Dati non personali
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va ouveyioete. Ta media pe
aotepioko (*) elval voypewTikd.
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(ouumepAapfavopévwy Twy

KEVWOV). H

Tpdnyte 28

Ovopa *

Encovupo *

Tpénjte e85

EmBsfaiwos =

Eikdva 4: Eioaywyrn npoownikwV OTOIXEIWV

o
€
4

Zuvdsbnkate!

Eikova 6: Selida eniBeBaiwong
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Etowpdleote va ouvdebsite...

Eikova 5: ZeAida popTwong

INQ\IL

Eikova 7: MpooBaon orn ouvouiAia
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18.2.2. ZuvoulAia

a va enIKoOIVWVOEI UE TOV XEIPIOTH, 0 XPNOTNC Mnopei va emAéEsl avapeoa os:

e AziToupyia nAnKTpoAOynong, XpnoihonoiwvTtac TO MANKTPOAOYIO yid Tnv
€10aywyn HNVURATWV®

e AsziTOUpYia cuvoMIAiag, XpnoILONoI®VTAG TO MIKPOPWVO YIa TNV NXoypa@naon Tou
gNvUPaTOC Kal TNV auTOhaTn KETATPOMNN TOU Of KEIMEVO OTN YAWOOA MOU EXEl
EMIAEEEL,

Ma va xpnoigonoinosl Tn AeIToupyia nANKTPoAOyNaong, o XpnoTng npénel va emA&Eel To nedio
kelgévou (1) otn oeAida Tng ouvopiAiac Kal va NnANKTPOAOYAOEl TO UAVUUA ToU.

Ma va xpnoigonolinoel Tn A&IToupyia cuvopiAiag kal va EEKIVAOEI Jia wvNTIKA €yypaen,
npenel va enMIAEEEl To €1kovidio «MIkpOpwvo> (2).

INQ\IL

MAnktporoyriote 1 [
XPMOOTION|OTE TO PPOPWVO ¥

Eikova 8: Xpnjon Tou NANKTPOAOyiou Kai ToU UIKPOPWVOU

Dati non personali
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3TIC €NOMEVEC €VOTNTEG NEPIYPAPOVTAl AVAAUTIKA 01 A&IToupyie¢ Twv OUO TPONWvV
ENIKOIVWViac.

18.2.2.1. AsiTtoupyia NnAnKTpoAdynaong

MNa Tnv anooToAr ypantoU pnvUPATog, O XPNoTng emAgyel To nedio keigevou (1) kai
NANKTPOAOYEI TO MAVUNA TOU XpNOIKONOI®VTAC TO MANKTPOAOYIO.

MNa va anooTeiAel To pnvupa, apkei va eniAé€el To koupni «AnooToAn>» (2). To pfvupa
ePpavideTal aueEowS oTo Napabupo TNG CUVOUIAIAG.

Mpiv and Tnv dnooToAn, To KEiJeEVO unopei va diaypa®ei NARpwe eMAEyovTag To Koupni
«Kadog anoppipparwv>» (3), woTte va nAnkTpoAoynbei ek véou.

AinAa oTo nedio Kelgévou epgavileTal eniong To kKoupni «Mikpo@wvo>» (4), To onoio
EMITPENEI TN YPAYOpPN METABaAon oTn AsiIToupyia ocuvopiAiac.

INQ\IL INQ\IL

s geeg, BoBedo v poBo ov ané pua oxdAa, evé dAhada pua
unapyel kemowx EEMEN oYETURG P Adpna.

TV eitnon pov yix anolnpiwnon

A0yw EpYCTIKOD TUYTUOTOC, v
, |

TpaupaTioTRE TPV OO TPELS Tapakahe MPOcKOpicTs avTiypago evog °
£fSopcadec, 0TaV ENE0N ONO PO £yKUpPoL £YYpé@oL TavTOTOONG Kat
OKOAX EVOD (’XM(IZI’X Hux mpﬂﬂ £v6G TG TOMOUTIKOD.
Mnopeite va pov mepLy paieTs TIg ° Nay, auta eivat avtlypag@a tov

. . Pz
AEMTONEPELES TOV TPOL pu'rurl_mﬁ; EYYPQAPOV TAVUTOMOL 0T HOV KaL V

TV moTonomTik®v. Xpeidlsote

. . .
KATOL0 AAA0 £YYpPaQO;

2
TpaupaTioTnKa TO
Bpddu g Kupaig, m \!:' MAnktpoloyriote E 0
o115 5 lavouapiou. XPNOLHOTIOM|OTE TO PIKPOQWVO b4

Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QWERTY U I OFP QWEWRTY U I OFP
A S DF GHJ KL AJSID|F]IGIH]J]IK]|L
+ 7Z X C V B N M & 4 Z X C VB NM @&
123 space Go 123 space Go
® Y ® ¢
Eikova 9: AnooToAn n diaypagn unvupaTog Eikova 10: Xprjon Tou HUIKPOPWVoU
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18.2.2.2. AciToupyia cuvopiAiag

MNa va Xpnoidomnoinosl Tn AsIToupyia CUVOMIAIGG, 0 XPNoTng pnopei va Eekivhoesl Tnv
nxoypagenon Kal Tn METATPOMN TOU MPNVUPATOC O KEIPYEVO EMNIAEYOVTAC TO KOUWMMI
«Mikpopwvo>» (1).

To PETAYPAUMEVO KEINEVO ePPavileTal aTo nedio Keipgevou (2).

MOAIC EkIVAOEI N eyypa®n, To Koupuni «MIKpO@®VO>» LETATPENETAl 0 «Alakonn>» (3),
eMITPENOVTAC TN dIAKONM TNG METAYPAPNC.

A@oU eniAgyei To «AlIAKONNA >, 0 XpNHoTNG £xel OUO €MIAOYEG:
e TO KOUMNi «AnooToAR>» (4), yia TNV anooToAR TOU YETAYPAUMEVOU UNvUPATOC

e TO kouuni «Kadog anoppigparwv>» (5), yia Tnv opIoTIKA dlaypa®r Tou
METAYPAUMEVOU KEIPEVOU.

Eival eniong duvaTn n ouvexng nieon Tou KOupnioU Tou PIKPOP®VOU Yid TNV &vapén Tng
EYYPAPNAC KAl N aneAsuBepworn Tou OTav OAOKANpwOei n opiAia, WOTE va OTAPATHOE
auTouaTa n METAypaon.

INQ\IL INQ\IL INQ\IL
Mrnopeite va pov neprypdapsts ° Mnopeite va pov neprypafete ° Mropeite va pov neprypdiete °
TG Aentopépeieg Tov TIG AEMTOpEPELEG TOV TI§ ASMTOUEPELEG TOV
TPAVHATIONO 6AC; TPAVHATIOHOD Gag; TpaUHATIoNOD Gag;

To Bpdédv tng Kuprakriig,

otg 5 lavovapiov 2025,

énaBa SidoTpeppa ooV
Tewa oag, Ba1|0eda va PEHH
péabw av vrdpyovv m ¢ SeEL6 pov aoTpdyado. Q
vedtepa

MAnktpotoyriote 1)
XPNGLIOTOU|OTE TO PIKPOYWVO =

Eikdva 11: Aeiroupyia Eikova 12: Hxoypdpnon Kai Eikdéva 13: AnooTtoAn i
ouvouiAiac HETAYpaqr) O€ NpayHariko d1aypa®r Tou PETAYPALIEVOU
Xpovo Hnvouarog

Dati non personali
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18.2.2.3. Aiaxeipion TnG cuvouiIAiag

O xpAoTng BAEnsl Ta pnvUpaTa Mou anocTEAAOVTAl ano Tov XEIPIOTN HJECa oTo napabupo
TNG OUVOMIAIQG, HETAPPACPEVA OTN YAWOOA Nou €XEl EMIAEEEL.

AinAa og kdBe pnvuua undapxel To Koupni «Avanapaywyn>» (1), To onoio eniTpénel Tnv
akpoOaon ToU PETAPPACTHEVOU PINVUNATOG.

MNa va diakonei N avanapaywyn, apkei va eniAeyei To koupni «Madon».

Edv napouciaoTei o@dApa katd Tnv anodToAn evoc pnvUupartog, €Pgavileralr oxeTIKN
g1donoinon kabwg kai To kouuni «EnavaAnyn anooToAng» (2), To ornoio enITPENEI oTOV
XPAOTN va €NIXEIPNOEl €K VEOU TNV AMOOCTOAN.

INQ\IL INQ\IL

Mmopeite va pov neprypdete ° I'swa 6ag, Oa 0sda va pabw av

TG ASMTOPEPELEG TOV undpysL kdnoa sEEMEN oXSTIKA pe
TpaVpATIoNOD 6ag; ™V aitor pov yix anolnpiwen

Adym gpyatikod aTuxpatog.

Mpwv and tpeig efdopadeg c
Tpavpatiotnke dtav éncoa and (§s)

pa okdAa evey GAAada e Adpna.

To prjvopa Sev oTéAOnKe

MAnktpoAoyriote i

[MAnktporoynote
E !} XPNOLHOTION|OTE TO HIKPODWVO E Q

XPNOWOTIOU|OTE TO IKPOPWVO

Eikova 14: Avanapaywyn Pnvouarog Eikova 15: Aeitoupyia «EnavaAnwn anooToAnG unvuuaroc»

18.2.3. TepuaTIOHOG

Me TNV OAOKANPWGON TNG GUVOMIAIAG, O XEIPIOTAC TepUaTiel Tn Cuvedpia Kal ogTov XprnoTn
ed@avileTal n ogeAida oAokAnpwonc Tng ouvedpiac (1), ornv onoia undpxel KAl To KOUWAI

Dati non personali
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«AnooToAn oxoAiwv>» (2). Méow auTou o XpNoTNnG Pnopei va a&ioAoynoel TNV ePneipia
Tou ano Tn XpAon Tou gpydaAciou.

EnmiAéyovTag To koupni «AnooToAn oXoAimv>, sugaviletal €éva napdBbupo OTO 0OMoio o
XPANOTNG UNOPEi:

e va a&oAloynoel Tov Babuo ikavonoinong Tou pe BaduoAoyia anod 1 éwg 5 (3).
e MPOAIPETIKA va Npoabeoel Eva oxXOAI0 OXETIKA HE TNV guneipia xpnong (4).
Ma Tnv anooToAn Tng a&loAoynonc anaiTeitTal n eniAoyrn Tou KoupnioU «AnooToAR>» (5).

META TNV €NITUXN AnooToAr Twv oxoAiwv sppavileTal €va napdBupo enifeBaiwonc (6). Me
TO KAEIOIWO TOU 0 XPAOTNG ENIOTPEPEI 0T GeAiIdA 0AOKANPpwoNG TnG ouvedpiac (BA. Eikdva
16).

INQ\IL
Adnote ta oxoAa oag! X

MNwg ftav n eunepila oag;

(YToXpewTIKS) o
* R KK

IXOAL0 (MpPOaLPETIKG)

NAnkTpoAoyrote 6w

e

H ovuvedpia odAokAnpwOnke

e

Eikova 16: SeAida oAokAnpwong ouvedpiag Eikova 17: MapdBupo anooToAng axoAiwv
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o b 4

To o)0A\0 cag otaAdnke

EuxaplotoU e yLa tn guvelodopd
oac.

Oa tnv mapakolouBrjcoupe yla va
KAVOULLE TO epyaAelo akOUN TILO
QIMOTEAECUATIKO Kol afLOTILOTO yLla
OAoug Toug XPHOTEG.

Eikova 18: MNMapdbupo eniBeBaiwonc anooToAnc axoliwv
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19. OMNMEPATUBEH MPUPAYHUNK - MAKEOOHCKW JA3SNK

19.1. LUen Ha fOKyMeHTOT

OB0j npupayHuK nMa 3a uen aa obesbeam fetanHu ynaTCcTBa 3a KOPUCTEHE Ha
annukauujaTa ,Mediatore Linguistico", koja M 0BO3MOXyBa Ha rparaHuTe LTO He
36opyBaaT nTannjaHCKM jasnk ga KOMyHULMpaaT Ha CBOjOT MajuUMH ja3nk Cco ornepaTopute
Ha INAIL, HaaMUHYBajKn rn jasmuHmute 6apuepu n obesbeayBajku jacHa u edmkacHa
KOMYHMKauuja.

MpupayHMKOT v onuwyBsa cuTe da3n Ha MHTepakuunjaTa, o4 NPBUYHWOT NpucTan 40
anavkauujata na ce 4o 3aBpLlyBarbe€TO Ha Pa3roBOPOT, U € NOoAEeNeH Ha cnegHuTe
rnorna.sja:

e [MMpwucran:

o [ onuwyBa HaunMHUTE 3a NpMcTan 40 arnMKaumjaTa, Co AeTasiHo
objacHyBare Ha nocTtankaTta 3a BHecyBare Ha PIN-kKoAOT 1 nnyHuTe
nozaTtouun NnOoTpebHW 3a 3ano4YHyBare Ha Pa3roBOpPOT.

e Pa3srosop:

o I'nonuwyBa foCTanHMTE Ha4YMHM Ha KOMYHMKaLUMja (pexnMm Ha NulyBame
CO KOpUCTEHE Ha TacTaTypaTta U pexuM Ha pa3roBop CO KOPUCTEHE Ha
MUKpOGOHOT), 06e36eayBajkn ynaTcTBa 3a UCMpaKkarbe nopaxku u
MHTepakumja co onepaTopor.

e 3aBpuyBatme:

o O6jacHyBa WTO ce cny4yyBa Mo 3aBpLIYBaHETO Ha cecmjaTta U Kako Aa ce

ncnpaTtm nospaTtHa nHdopmaumja (feedback).

O

19.2. OnepaTnBHM ynaTcTBa

19.2.1. NMpwucran

19.2.1.1. MNpwucran go annukauujaTta

3a Ja npucranu Ao annvkaumjata, KOpUCHUKOT CO CBOJjOT nameTeH TenedoH ro ckeHnpa
cooaBeTHMOT QR-KoOA NocTaBeH Ha MHPOPMaATUBHMUOT NocTep BO 6/1M3MHa Ha WanTepor.

MoToa, Ha KOPUCHMKOT My Ce NMpuUKaxyBa CTpaHWLa NpeBeAeHa Ha ja3nKoT NOCTaBEH BO
npenucTyBavoT, Bo Koja Tpeba aa ro BHece PIN-kogoT wTo My ro obesbeann onepatopoT

(1).

Mo BHecyBaweToO Ha PIN-ko4oT, CO KNMKHYBake Ha konyeTo ,MorBpan™ (2),
KOPUCHWKOT npucTanyea A0 cejHaTta CTpaHuua, Kaje WTo Moxe Aa ro usbepe cakaHmoTt
jasuk.

Dati non personali
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x

® Oeoj anar ja UyBa ucTopwjata Ha
pasroBOpUTE 3a /la r'M NOJLPXN
onepaTHBHUTE aKTUBHOCTY Ha
KaHLienapujata, co Len .
ynpaByBarbe 1 pelllaBarse Ha
6aparbaTa Ha KOPUCHUKOT.
MopatouuTe ce o6paboTyBaaT BO
COFNAcHOCT CO NpaBunara 3a

NpYEATHOCT. BxiiyuyeTe ce BO pa3roBopoT
v Buecere [1MH 3a sa ro sanouynere
pasroBOpOT CO ONEepaToOpoOT

O (&) |0 (3] |6||&]||1](5

Suggest Suggest Suggest

BriiyueTe ce BO pa3aroBopoT

Buecete [1HMH 3a ga ro sanouxnere
pasroBoOpOT CO ONEPaTOpPOT

QIWIJE|R|TJYJU]I]JO|P

A|S|D|JF|GJH|JJI|K]L

4 Z X CVBNM &

Cnunka 1: BHecyBam-e Ha PIN-ko[0T Cnunka 2: lNotepaa Ha PIN-kogoTt

19.2.1.2. N360p Ha jasuk

Mo npucTanyBareTo A0 CTpaHMuaTa 3a U3bop Ha jasmk, Ha KOPUCHUKOT CTaHAapAHO My ce
npuKaxKyBa jasmkoT Ha HErOBMOT NpenncTyBayd, aBTOMAaTCKN MPeno3HaeH o4 CUCTEMOT

(1).

KOpUCHUKOT MOXe Aa ro noTBpAu CTaHAapAHO MOCTaBEHMOT ja3uk 3a Aa KOMYHMUMpa CO
onepartopoT unu aa nsbepe Apyr jasmk co usbupame Ha cakaHaTa onuuja o4 CUCOKOT CO
aononHutenHute 13 jazuum WTO M Nnoaap)Kysa anamkaumjata (2).

3a ga ro noteBpan nsbopot, noTpebHo e aa kInkHe Ha kondeto ,MorBpan™ (3).

Dati non personali

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER LASSICURAZIONE

CONTRO GLI INFORTUNI SUL LAVORO Pag 167 dl 192




MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

INQIL

Hz36epere ro BAMOT ja3UK

HsGepere ro naja0SpHOT ja3HK 33 paarosep

BalIHOT NPETX0ANO NOCTaBeH ja3ii

MakeZoHCKH
( Manegoscan 0)
(s
CHTe ZOCTANHH ja3HITH 6

@ Apanceu
e
. Anbancru

:l’; Anrmacra

] G

‘ . Ppanycrn

. Tepmaneis
Xunan
e

‘ . Porancia

Xpsarcra

Ilinanckn

DO ¢

Yapausicxu

Cnunka 3: U360op Ha jasuk

19.2.1.3. BHecyBame Ha JIMYHN nodaTouu

MNMoToa, KOPUCHUKOT MM BHECYBA CBOETO UME U NpEe3NMe BO COOABETHUTE Nonukba (1) u
KNIMKHYBa Ha konuyeto ,,MorBpan™ (2).

MNMoToa ce NpuKa)xyBaaT CTpaHMLUa 3a BYMTYyBame (3) M CTpaHMuUa 3@ NOTBpAA Ha
nosp3yBameTo (4). Ha KpajoT, KOPUCHUKOT NpucTtanysa 40 pa3rosopoT (5).
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IIpesume *
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©

Cnuka 4: BHecyBare Ha IM4HU riogatouym

o
€
»4

Cnuka 6: CTpaHuya 3a rnorspaa

Dati non personali

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER UASSICURAZIONE
CONTRO GLI INFORTUNI SUL LAVORO

MEDIATORE LINGUISTICO

Manuale utente - Utenza esterna

-
A

Hackopo ke 6ujeTe NOBp3aHH...

Cnunka 5: CtpaHnya 3a BYNTyBam-e
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19.2.2. Pasrosop

3a Aa KOMyHMUMpa CO ONepaTopoT, KOPUCHUKOT MOXe Aa usbepe nomMery pexxmuMoT Ha
nuwyBamwe, CO KOPUCTEHE Ha TacTaTypaTa 3@ BHECYBatbe NOPaku, N1 pexmMMoT Ha
pa3roBop, CO KOPUCTEHE Ha MUKPOMOHOT 3a racoBHO CHUMAaHE Ha nopakaTa v Hej3uHO
TpaHCKpMBUpare Ha COMCTBEHWNOT jasuK.

3a KOPUCTEHE Ha PEXMMOT Ha NuyBake, NOTPEBbHO € Aa Ce K/IMKHE Ha MOJIeTo 3a TeKCT
(1) BO Npo30peLOT 3a Pa3roBop W Aa ce BHeCe nopakaTta co NoMOLW Ha TacTaTypaTa.

3a KOpUCTeHE Ha PEXMMOT Ha pasroBOp M 3arnoYHyBakE rMacoBHO CHUMake, NoTpebHo e
Aa Ce K/IMKHEe Ha uKoHaTa ,MukpocgoH" (2).

INQ\IL

BHeceTe TEKCT HIM KOPHCTETE ro
MHKPOQOHOT

EC )

Cnuka 8: Kopucremwe Ha Tactatypara n MUKPOGHOHOT

Dati non personali
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3a Ja KOMYyHULMPaA NpeKy TEKCTyasiHa nopaka, KOPUCHMKOT MOXe [a K/IMKHE Ha MOoJeTo 3a
TekcT (1) v Aa ja BHeCe nopakaTa CO KOpUCTEHE Ha TacTaTypara.

3a ga ja ncnpatm nopakaTa, AOBOJIHO € Aa ro nNpuTtucHe konyeto ,Mcnpatn® (2);
nopakaTta noToa Ke Ce npuKaxe BO NPO30peLoT 3a pasrosop.

ANTepHaTMBHO, Npea McnpaKkarmeTo, TEKCTOT MOXE LIE/IOCHO Aa ce usbpuie co
K/IMKHYBake Ha kon4yeTo ,Kopna 3a ornagoun™ (3), 3a NOBTOPHO Aa ce Hanuwe of

MOYETOK.

[lo noneTo 3a TEKCT, KOPUCHUKOT ja rnega u MKoHaTa ,MukpodoH" (4), koja
0BO3MOXYBa 6p30 NpeMUHyBatbe BO PEXUMOT Ha pasroBop.

INQIL

3apaso, 6u cakan(a) aa gosHaaM

JAaH HMa HEKaKOB PasEoj Bo BPCKa

co MoeTo Gapame 3a HaJ0MecT

nopajgH NoBpeja npH padorta. Ce V
NOBpPe HEB NpeJ TPH HeJe/IH Kora

najgHAB 0/ CKA/Ia J0/leKa MEHYBaB

CHja/IHIIA.

MoxeTe /M Ja MH TH ONHILETE °

JAeTAIHTe 3a MOBEpejaTa?

2
Ce noBpegus BO
Hejle/laTa HaBedep, Ha J m \!_J o
jaHyapm.

Suggest Suggest Suggest
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Cnuka 9: Ucnpakarbe uam 6puluerbe Ha rnopaxkara

INQIL

ISTITUTO NAZIONALE PER UASSICURAZIONE
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TOBpe/JMB Npe/| TPH HeJle/IH Kora
TAJHAB 0/ CKA/1a I0/IeKa MEHYBAB
cHjaMna.
Be MoJiHMe JOCTaBeTe KONHja 0] Ba/KeYKH °
y T 33 HAEHTH( jau
yBepenue.
/la, 0Ba ce KOIHH O/ MOjOT JOKYMEHT 3a
npenTH ja u yBepenujara. Jlam Bu e >

norpeGeH HEKOj APYT JOKYMeHT?

BHeceTe TEKCT WIH KOPHCTETE r'o E
MHMKPODOHOT

&

Suggest Suggest Suggest

Cnunka 10: Kopucterbe Ha MUKPOGOHOT

Dati non personali
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19.2.2.2. PexxnM Ha pa3rosop

3a KOpUCTeHE Ha PEXMMOT Ha pPa3roBop, KOPUCHMUKOT MOXE Aa 3arno4vyHe CO CHMMambe 1
TpaHCKpUMumMja Ha nopakaTa Co KIMKHyBame Ha konyeTto ,MunkpodcgoH" (1).
TpaHcKpnbupaHnoT TEKCT Ce NMpuKaXkyBa BO MONeTo 3a TekcT (2).

Mo 3ano4yHyBaHETO HA CHMMakETO, KonyeTto ,,MMKpogoH" ce 3aMeHyBa CO KOM4YeTo
~Cton™ (3), Koe CilyXu 3a NpeKMHyBakbe Ha TpaHCKpunuujaTa.

Mo NpUTUCKamETO Ha KonyeTo ,,CTon™, Ha KOPUCHUKOT My Ce NMpUKa)KyBaaT ClieaHuTe
onuum:

e Konueto ,AcnpaTn" (4), 3a UcnpaKkare Ha TpaHCKpnbMUpaHaTa nopaka;
e Kkonyeto ,Kopna 3a ornagoun™ (5), 3a TpajHo 6puiere Ha TpaHCKpnbupaHmnoTt
TEeKCT.
NcTo Taka, MOXHO e aa ce ApXW NpUTUCHATO Kon4yeTo ,,MukpocgoH™ 3a ga 3anoyHe
CHMMaHEeTO, a MO 3aBpLUYyBaHETO Aa Ce OTNYLWTM KONYETO 3a Aa ce 3anpe
TpaHcKpunuujaTa.

INQ\IL INQ\IL
INQ\IL

MoskeTe JIH la MK I'H onMieTe ° MoxeTe JIn 1a MM I'M onMiIeTe ° °

MozkeTe JIH /1a MU TH ONHIIETe
JleTaJIuTe 3a BalaTa nospeaa? JleTa/luTe 3a BauIaTa nospeja? &

JeTaIuTe 3a BallaTa nospeaa?

Bo Hepenata Haseuep, Ha 5

Jauyapw 2025 roguHa, ro e o
HCTerHaB AecuHoT 2106
‘ D Ha orara °
E| -

Cnuka 11: PexuMm Ha

Cnuka 12: CHuMare u Cnuka 13: Vcripakare nam
pasrosop TPaHCKpUuuja Bo peanHo 6puLLIeHe Ha
Bpeme TpaHCKpubupaHata rnopaka

19.2.2.3. YnpaByBaH€e CO pa3rosopoT

KOPWUCHWUKOT Ke v rneaa nopakute NpMMeHu o onepaTtopoT BO MPO30PELOT 3a pa3roBop,
npeBeAeHN Ha ja3uKOoT WTo ro usbpan.

Dati non personali
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[o cekoja nopaka ce Haora kon4yeTto ,Penpoayumpaj" (1), koe 0BO3MOXYyBa
penpoaykuMja Ha NpMMeHaTa nopaka npeseaeHa Ha U3bpaHMoT jasuk.

3a pa ce nNpekuHe penpoaykumjaTa Ha nopakaTa, NoTpebHo e Aa ce KNMKHE Ha KOM4eTo
~Maysa™.

[loKONKy HacTaHe rpeluka npu ncrnpakakeTo Ha nopakaTa, A0 Hea Ke Ce nMpuKaxe rnopaka
3a rpewka mn konyeto ,Mcnpatn noBTopHO" (2), KO€ My 0BO3MOXYBa Ha KOPUCHUKOT
NOBTOPHO Aa ce obuae Aa ja ucnpaTtu nopakara.

INQ\IL INQ\IL

3apago, 6u cakas(a) 1a fo3naam
MoxxeTe JiH 1a MH I' OlTHIIeTe
JlaJIi MMa HEKAKOB Pa3Boj BO
JleTa/iuTe 3a BaliaTa nospeja?
BpCKa €O MoeTo Gapaibe 3a
Ha/IOMECT 3a noBpe/ia npu padora.
Tlpea TpH He/eIn ce OBpe/IHB c
KOr'a Na/{HaB 0/1 CKasa J0/ieKa 2

MeHYBaB CHjaIHI.

Cnuka 14: PenipogyKkumuja Ha rnopakata Cnuka 15: ®yHkuymja ,Mcnpatn noBTOpHO rnopaka"

19.2.3. 3aBpwyBare

Mo 3aBpLIyBaHeTO Ha pa3roBOpPOT, ONEpPaTopoT ja 3aBpLlyBa cecujaTa, @ Ha KOPUCHUKOT
My Ce MpuKa)KyBa CTpaHuLaTa 3a 3aBplUyBame Ha cecujata (1), Ha Koja ce Haora u
konyeto ,McnpaTtn noBpaTtHa nHdopmaumja™ (2), WTO My 0OBO3MOXYBa Ha KOPUCHUKOT
[a ro oueHn CBOETO UCKYCTBO MpU KOPUCTEHETO Ha ansunkaumjaTa.

Co knMKHyBame Ha kon4yeTo ,AcnpaTtm noBpaTtHa nHdopmMmaumja™, KOPUCHUKOT OTBOpa
npo3opedy, (MoganeH gmjanor) npeky Koj MoXxe Aa ro oueHn CBOeTO 3a40B0JICTBO CO
oueHka og 1 po 5 (3) u, no xenba, ga octaBm KOMeHTap 3a CBOETO UCKYCTBO (4).

3a ga ja uncnpaTtv noBpaTtHaTa uHgopMaunja, noTtpebHo e ga KNMKHE Ha KON4YeTo
~Acnpatn™ (5).

Dati non personali
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OctaseTe ja BalwaTa b4
nospatHa uHdopmauyuja!

Kakso bewe Bawerto
i 4

McKycTBO? (3a40/MKNTENHO) e
CecujaTa 3aBpIIH

* h K K

KomeHTap (no uzbop)

BHeceTe TeKcT Tyka

Ocragere noeparna
w Z
uHpopMammja

250/250

Cnuka 16: CTpaHuya 3a 3aBplieHa cecuja Cnuka 17: po3opely 3a ucrnpakarbe rnospatHa
nHegopmaumja

Mo ucnpakareTo Ha noBpaTHaTa MHGOpMaLMja, Ha KOPUCHMUKOT My Ce MpUKaxyBa

ModaneH npo3sopel 3a notTepaa (6), a No HEroBOTO 3aTBOPaHE Ce MPUKaXKyBa CTpaHuLaTa
3a 3aBpuweHa cecuja (Bnam Cnunka 13).

o x
NospatHaTa unpopmayuja e

ucnpaTteHa

Bu Gnarogapvme 3a Bawmor

npugoHec. Ke ro cnegnme 3a aa ro
HanpaBMMe anaTtoT ywTe
noeduKaceH v OBEPUB 33 cUTE

KOPUCHWULM.

Cnuka 18: MoganeH npo3opeL 3a NoTBpAa Ha UcrpakareTo nospatHa nHgopmaumja

Dati non personali
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20. OMNEPATUBHW MPNPYHHUK - CPTCKW JE3UNK

20.1. Uns/b gokyMeHTa

OBaj Npupy4YHUK MMa 3a Un/b Aa obe3beamn getarbHa ynyTcTBa 3a Kopuwhere anankauyumje
~Mediatore Linguistico™, koja omoryhaBa rpahaHnMa Koju He roBope utaJsimjaHCKu
je3unk aa KoMyHuumMpajy Ha CBOM MaTepreM je3uky ca onepatopuma INAIL-a,
npesasunasehu jeanuke b6apujepe n ob6esbehyjyhun jacHy n epmkacHy KoMmyHukauujy.

Mpupy4YHUK onucyje cee ase MHTepakumje, oa NOYETHOr NPUCTyNa anankaumju ao
3aBpLUeTKa pa3roBopa, W NoaesbeH je Ha cneaeha nornaesba:

e [Mpwuctyn:

o Onucyje HauMHe NpuUCTyna anavkKauujun, y3 aetasbHO objawrene NocTynka
yHoca PIN koaa v nnyHux nogaTtaka notpebHuxX 3a 3anovntbame
pasrosopa.

e Pa3srosop:

o Onwucyje AOCTYNHE HauYnHe KOMyHMKaumje, 04HOCHO pexuM nucara
KopuwhereM TacTaType 1 pexunm pasrosopa kopmwherwem MukpodoHa, ca
ynyTCTBMMA 3a C/lake Nnopyka v MHTepakuujy ca ornepaTopom.

e 3aBplueTak:

o O6jawrbaBa WTa Ce gewaBa No 3aBpLUETKY CECUJE N KAKO Ce Wasbe

nospaTHa nHopmMaumja (feedback).

20.2. OnepaTtmBHa ynyTcTBa

20.2.1. Mpuctyn

20.2.1.1. MpucTyn anaukauujn

3a npucTyn anjukKauunju, KOPUMCHUK CBOjUM NaMeTHUM TenedoHOM CKeHUpa oarosapajyhu
QR koA NocTaB/beH HA UHPOPMATUBHOM MocTepy y 6an3nHu wantepa.

3aTuUM Ce KOPUCHUKY NpuKasyje cTpaHuua npesefeHa Ha jesuk noAelleH y npernegavy,
Ha Kojoj Tpeba na yHece PIN kopn Koju My je goctaBmo onepatop (1).

HakoH yHoca PIN koga, kinkoM Ha ayrme ,,MorBpamn™ (2), KOpUcHUK npuctyna cneaehoj
CTPaHMUM, Ha KOjoj MOXxe Aa usabepe XesfbeHu jesuk.

Dati non personali
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INQIL INQIL

®

0BO CPeACTBO UyBa UCTOPHjY

paaroBopa Kako 61 noapxano

onepaTUBHE aKTUBHOCTH

CeAuLLITa, yCMepeHe Ha .
yNpaBIbatbe U peLlaBarbe

KoprcHUYKKX 3axTeBa. Moaaum ce

o6palyjy y cknagy ca nonuTHKOM
NpUBaTHOCTH.

YK/by4HTE Ce y pa3roBop

v Yuecure [IUH pa 6ucre 3anovenu

pasroBop ca onepaTopom

YK/BYUHTE ce ¥ pasroBop

Vuecure [IUH na 6McTe 3anoyenu Suggest Suggest Suggest
pasroBop ca onepaTopoM

QIWIEJR|T]JY|JUJIT|JO|P

AIS|IDJFIGIH|J]|K]L

4 Z X CV B NM &

123 space Go

Cnunka 1: YHoc PIN koaa Cnuka 2: lNotepaa PIN koga

20.2.1.2. N360p jesuka
HakoH npucTyna cTpaHmum 3a n3bop jesnka, KOpUCHUKY ce noapasyMeBaHo npukasyje
je3snk werosor npernegavda, Koju cMcteM aytomaTcku npeno3Haje (1).

KopuCHMK MOXe Aa NOTBPAM NoApasyMeBaHO MOCTaB/bEHM je3UK 3a KOMYyHMKaLMjy ca

onepaTopoM unn aa usabepe Apyru jeamk ogabupom xerbeHe onunje ca AnUcTe 4oAaTHUX
13 jesuka koje annukaumja nogpxasa (2).

3a noTeBpAay n3bopa noTtpebHo je KNMKHYTK Ha ayrme ,,MoTBpan™ (3).

Dati non personali
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Haa6epure cBoj jeaux

HsabepuTe Hajfomu jesik 3a pasrosop

Bam nogpasyMesaHH jesHK

Cprckn

@ o °)
G —
CEH JOCTYIHM je3HIH 6

20 Enraeckn

£l G

‘ ' PpanuycKn
Frangais

. Hemaurn
Deutsch
Xnugn
et

' ' Pymyncin
Romin
XpBaTcxn
Slovensis
Minanckn

Espano

¥xpajunckn

YHpAELKS

Cnuka 3: N36op jesnka

20.2.1.3. YHOC NMYHMX noaaTaka

3aTMM KOPUCHUK YHOCK CBOje mMe n npesmme y oarosapajyha noma (1) n knukhe Ha
ayrme ,MorBpau"™ (2).

MoToM ce npukKasyjy cTpaHuua 3a yuymtaBawe (3) n cTpaHuua 3a NOTBPAY NOBE3MBaHa
(4). Ha kpajy, KOpucHUK npuctyna pasrosopy (5).

Dati non personali
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CKOpO CMO TOTOBH, YHECHTE
CBOje MMe U TIpe3uMe Jia GucTe
HacTtaBuiu. [losba ca asterisk (*)
cy o6aBe3Ha. Makcumanua
JIy’KWHa 3a CBaKo noJbe je 150
3HaKkoBa (yk/byuyjyhu pasmake).

(1 1

Hme

Mummre oBAe

Mpesume *

Mummte oBAe

©

Cnuka 4: YHOC In4YHUX nogartaka

o

=
24

Cnuka 6: CTtpaHuya 3a norspay

Dati non personali
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Yckopo heTe 6UTH NOBe3aHHU...

Cnunka 5: CtpaHnya 3a yuyntaBam-e

INQ\IL

Cnuka 7: lpuctyn pasrosopy
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20.2.2. PasroBop

3a KOMyHMKaumMjy ca onepaTtopoM, KOPUCHUK MOXe Aa nsabepe namehy pexxmma
nucama, kopuwhereM TacTaType 3a YHOC NOpyKa, 1 pexuma pasrosopa,
KopuwhereM MMKpodOHa 3a rMacoBHO CHMMame NOpPyKe U HbeHY TPaHCKpUNumjy Ha
COMCTBEHOM je3nky.

3a kopuwhere pexnMma nmcama noTpebHo je KAMKHYTK Ha nosbe 3a TekcT (1) y npo3opy
3a pa3roBoOp M yHeTu nopyky nomohy Tacrartype.

3a kopuwhere pexnma pasroBopa v NnokpeTame rnacoBHOr CHUMara noTpebHo je
K/IMKHYTU Ha MKOHY ,,Mnkpodon™ (2).

INQIL

B‘T:BE‘}IE‘TE TEKCT WIH U3M0A3BaHTe

MHUKpodOHa \./

Cnunka 8: Kopniwhere Tactatype u MUKPO@OHa

Dati non personali
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3a KOMYHMKauMjy NyTeM TEKCTyasiHe NMOpyKe, KOPUCHUK MOXe Aa KJIMKHE Ha nosbe 3a
TekcT (1) n yHece nopyky Kopucrtehu Tacratypy.

3a cnatbe nopyke A0BOJbHO je NpuTUCcHYTHM ayrme ,Mowarbn™ (2); nopyka he ce 3atum

npuvKasaTti y Npo3opy 3a pasrosop.

ANTepHATMBHO, Npe crama, TEKCT Ce MOXe Y MOTNYHOCTN 06pucaTtn KJIMKOM Ha Ayrme
~Kopna 3a ornarke™ (3), kako 6m ce MOHOBO HamMncao o4 No4yeTka.

MNMopen nosba 3a TeKCT, KOPUCHUK BUAU U NKOHY ,MukpodoH™ (4), koja omoryhasa 6p3

npenasak y pexuMm pasroBopa.

INQIL

3apago, Kexeo/#enena 61X 1a

ca3HaM Ja JTH HMa HEKHX HOBOCTH ¥

Be3H Ca MOjHM 3aXTeBOM 34 HAKHAAY

360r NoEpeje Ha pajgy. V
Moepeguo/noBpeguiIa caM ce npe

TPH HeJe/ke KajJa caM nao/maia ca
MEpJeBHHA JOK CaM MeHao/Memkana

CHj M1y,

MoxeTe IH MH ONHCATH JETA/EE °

noEpeje?

() >
[ospesno/noepeguia
caM ce ¥ HeJesky VBede, m \!g o
5. janyapa.

Suggest Suggest Suggest
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Cnuka 9: Cnarbe nam bpucarbe rnopyke

20.2.2.2. Pexum pasrosopa

TPH HeJie/be Kajia caM nao/naza
ca Mep/JieBHHa JIOK CaM
Merao/Merhaia CHjaImy.
MoIMMO Bac Ja J0CTaBHTe KOMHjy °
h y Ta
M yBepema.
/la, 0BO Cy KOnHje MOT HIeHTHQHKAIHOHOT
AOKYMEHTA H yBepemba. /la Jin BaM je »
noTpe6aH jol HEKH JOKYMEHT?
BbBejleTe TEKCT MK
M3M0/13BaiTe MUKpodOHa E Q
Suggest Suggest Suggest
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Cnnka 10: Kopnwhere MukpogoHa

3a Kopuwwhere pexnMa pasroBopa, KOPUCHUK MOXE [a 3anoyHe CHUMaHe U
TPaHCKPUMNUMjy NOpyKe KIMKOM Ha ayrMme ,,MukpodoH™ (1). TpaHckpruboBaHM TEKCT ce

npukasyje y nosby 3a Tekcr (2).

INQ\IL
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HakoH noyeTka cHMMawa, gyrme ,MukpodoH™ 3ameryje ce gyrmetom ,,Cron™ (3), Koje
C/YXW 3@ npekua TpaHcKpunumje.

HakoH nputucka Ha ayrme ,,Cron", KOPMCHUKY ce npukasyjy cneaehe onunje:

e nayrme ,Mowarmun™ (4), 3a cnawbe TpaHCKpUBHOBaHe NOpYyKe;

e ayrme ,Kopna 3a ornarke" (5), 3a TpajHo 6pucare TpaHCKpMbBoOBaHOr TEKCTa.
Takohe je moryhe gpxaTn NpuUTUCHYTO AyrMe ,,MnkpodoH" Kako 61 ce 3anoyesno
CHMMam€e, @ HaKOH 3aBpLleTka OTNyCTMTK AyrMe Kako 61 ce 3ayctaBumna TpaHcKpunuumja.

INQIL INQIL INQ\IL

MoskeTe /11 MH OTHCATH ieTa/be ° MozxeTe I MH ONIHCATH /leTa/be ° MosKeTe JTH MH OMHCATH AeTa/be °

Bauie nospeje? Bauie nospeje? Balule noepeae?

¥ Hegieny yeeve, 5. janyapa

yranyo/yranyna cam secun

2025. rogune, e o
3apaso, weneo/xenen: ;
BHX 3H2 m CKOMHH 31106., Q

Cnuka 11: Pexxum pasrosopa Cnuka 12: TpaHcKkpuriymja nopyke Cnuka 13: lpekua TpaHckpunymje

20.2.2.3. YnpaB/bate pa3roBopom

KopucHuk he y npo3opy 3a pa3rosop BMAETM NOPYyKe NpuUM/bEHE 04 onepaTtopa,
npeesefeHe Ha je3nk Koju je nsabpao.

MNMopea cBake nopyke Hanaswu ce ayrme ,Penpoaykyj" (1), koje omoryhasa
penpoaykuujy npuMsbeHe nopyke rnpesefeHe Ha nsabpaHu jesunk.

3a npekung penpoaykunje nopyke notpebHo je KNMKHYTU Ha ayrme ,Maysa™.

Ykonuko aohe Ao rpellke NpuankKoMm cnarba nopyke, nopea we he ce npukasaTtu nopyka o
rpewun n gyrme ,Mowasbn noHoBo™ (2), Koje omoryhasa KOPUCHUKY Aa MOHOBO
NoKyLla Aa nowlasbe rnopyky.

Dati non personali
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INQ\IL
INQ\IL

3apaBo, xxesteo/:kesena 6ux Ja

Mo:keTe JIM MM OITHCATH JIETa/be ° Ca3HaM /ia JiH HMa HEKUX HOBOCTH

Bamie none}[e? Yy B€3H ca MOJHM 3aXTE€BOM 3a

HaKHa/y 36Gor noBpe/e Ha pajay.

Tipe TpH HeJesbe caM ce (&
noBpeino/nospeanaa kaja cam  (§)
nao/maja ca Mep/ieBHHa JOK CaM

Memao/Membalia CHjaIHIY.

IMopyka Huje mocaaTa

BnBefeTe TEKCT WK E

BbBeaete TekcT unm E
H3M0a3BaHTe MUKpOhOHa

Q w“anonasainte MUKpodoHa

&

Cnuka 14: Penpoagykuuja nopyke Cnunka 15: ®yHkuywmja ,lMowwarbemn noHOBO MopyKy™

20.2.3. 3aBpuieTak

Mo 3aBpLlleTKy pa3roBopa, onepaTtop 3aBpluaBa Ccecunjy, a KOPMCHUKY ce npukasyje
CTpaHuua 3a 3aBpueTtak cecuje (1), Ha KOjoj ce Hanasm n gyrme ,Mowasbu NnoBpaTHy
nHdopmaumjy" (2), koje omoryhaBa KOPUCHUKY Aa OLLEHU CBOje UCKYCTBO Kopulhera
annukauuje.

Knukom Ha ayrme ,Mowasbu nospatHy MHpopmMmauunjy"™, KOPpUCHMK OoTBapa npo3op
(MoganHu amnjanor) npeko Kojer MoXe Aa OueHW CBOoje 3a40BOS/bCTBO oueHoMm o4 1 Ao 5
(3) n, no xerbu, OCTaBU KOMEHTap O CBOM UCKYCTBY (4).

3a cname nospaTHe uHpopmauurje notTpebHo je KIMKHYTU Ha ayrme ,Mowamn™ (5).
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OcTaBuTe CBOjy NOBpPaTHY
uudopmauymjy!

Kakso je 6uno sawe

MckycTBo? (O6aBesHo) e

* % & W

KomeHTap (onumoHo)

YHecwHTe TeKcT oBAe

250/250

Cnuka 16: CTpaHuya 3a 3aBpLUeHy cecujy Cnuka 17: lpo3op 3a ciarbe nosBpaTHe nHpopmauymje

HakoH cnarba noBpaTHe MHGOpMaLUuje, KOPUCHUKY Cce NpuKasyje mogasiHn Npo3op 3a
notepay (6), a HaKOH HEroBOr 3aTBapama NpukKasyje ce cTpaHuua 3a 3aBpLUeHy cecujy
(Buau Cnuky 13).
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<] x
NospaTHa MHPpopmaLmja

nocnarta

XBana BamM Ha Baluem AONPUHOCY.

Mpatuhemo ra kako bucmo
YY4UHWUAK anat jow epuKacHUjUM u
noysaaHujMm 3a CBE KOPUCHMUKE.

Cnunka 18: MoganHu rnpo3op 3a NoTBpAy CAarba rioBpatHe nHpopmaymje
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21. OPERATIV KEZIKONYV - MAGYAR NYELV

21.1. A dokumentum célja

Ez a kézikdnyv részletes utmutatast nyujt a ,Mediatore Linguistico” alkalmazas
hasznalatdhoz, amely lehet6vé teszi az olaszul nem beszéld allampolgarok szamara, hogy
sajat anyanyelvikon kommunikaljanak az INAIL operatoraival, leklizdve a nyelvi
akadalyokat és biztositva az egyértelm(, hatékony kommunikaciot.

A kézikdnyv az interakcido minden szakaszat ismerteti, az alkalmazashoz valé els6
hozzaféréstdl a beszélgetés lezardsaig, és az aldbbi fejezetekre tagolodik:

e Hozzaférés:

o Ismerteti az alkalmazashoz valé hozzaférés mddjait, részletesen
bemutatva a beszélgetés megkezdéséhez sziikséges PIN-kdd és személyes
adatok megadasanak folyamatat.

e Beszélgetés:

o Ismerteti a rendelkezésre allé kommunikaciés moddokat, vagyis az irdsos
madot a billentylizet hasznalataval és a beszélgetési mddot a mikrofon
hasznalataval, dtmutatast adva az Gzenetek kildéséhez és az operatorral
valé interakcidhoz.

e Lezaras:

o Elmagyarazza, mi torténik a munkamenet lezarasa utan, és hogyan lehet

visszajelzést (feedback) kuldeni.

21.2. Operativ utmutaté

21.2.1. Hozzaférés

21.2.1.1. Hozzaférés az alkalmazashoz

Az alkalmazas eléréséhez a felhasznald okostelefonjaval beolvassa a pult kdzelében
elhelyezett tadjékoztatd plakaton talalhaté megfelel6 QR-kodot.

Ezt kbvetben a felhasznaldé szamara megjelenik a béngészében bedllitott nyelvre
leforditott oldal, ahol meg kell adnia az operator altal biztositott PIN-kédot (1).

A PIN-kod megadasa utan a ,Megerosités” gombra kattintva (2) a felhasznalo a
kovetkez6 oldalra jut, ahol kivalaszthatja a kivant nyelvet.

Dati non personali
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INQ\IL INQ\IL

®

Ez az eszkoz meg6rzi a
beszélgetések el6zményeit az

iroda operativ tevékenységeinek
tdmogatasa érdekében, amelyek a .
felhasznaldi kérések kezelésére és

megoldasara iranyulnak. Az adatok

a személyes adatvédelmi

tajékoztato betartasaval keriilnek

feldolgozésra. Vegyen részt a beszélgetésben

Adja meg a PIN-kodot a kapcsolat
elinditasahoz az operatorral

0| |4&| (0| |3]| (6] |64 1 5
Vegyen részt a beszélgetésben

Adja meg a PIN-kédot a kapcsolat Suggest Suggest Suggest
elinditasahoz az operatorral

QIWIEIR|TIY|JU|JI|O|P

A|S|IDJF|GIH|J|K]L

123 space Go

1. kép: PIN-kéd megadéasa 2. kép: PIN-kéd megerésitése

21.2.1.2. Nyelvvalasztas
A nyelvvalasztd oldal megnyitdsa utan a felhaszndld szamara alapértelmezésként a
bongészldje nyelve jelenik meg, amelyet a rendszer automatikusan felismer (1).

A felhasznaldé megerésitheti az alapértelmezett nyelvet az operatorral valo

kommunikaciéhoz, vagy masik nyelvet valaszthat az alkalmazas altal tdmogatott tovabbi
13 nyelv listajabdl (2).

A valasztas megerdsitéséhez a ,,Megerosités” gombra kell kattintani (3).
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Valassza ki a nyelvét

Valassza ki a legmegfelelébb nyelvet a
beszélgetéshez

Az On eldre bedllitott nyelve

- Cpncxn o
g Crocn
Minden elérhetd nyelu 6

Arab

il
. Albén
. Bengall

arafe

Kinai
P

s
g

Angol
Engian

‘ ' Francia
Frangais
& ine
Deutsch

Hindi

feht
‘ ' Roman
Roming
Horvat
Siowornsi

& sl

=

A Ukrin
——

4. kép: Nyelvvalasztas

5.

21.2.1.3. Személyes adatok megaddsa

Ezutan a felhasznalé megadja vezeték- és keresztnevét a megfelel6 mezGkben (1), majd
a ,Megerosités” gombra kattint (2).

Ezt kovet6en megjelenik a betoltési oldal (3) és a kapcsoldodas megerdsit6 oldala (4).
Végll a felhasznald belép a beszélgetésbe (5).

Dati non personali
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Udvazoljiik!

Majdnem kész vagyunk, adja meg
a nevét és vezetéknevét a
folytatashoz. A csillaggal (*) jeldlt
mezGk kotelezGek. Minden mez6
maximalis hossza 150 karakter

(szO0kozOkkel egyiitt).

Keresztnév *

irjaide

Vezetéknév *

Ijaide

Megerdsités =

2

4. kép: Személyes adatok megadasa

Csatlakoztatva!

w1

6. kép: Megerdsité oldal
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-
4

Kapcsoladik...

5. kép: Betéltési oldal

INQ\IL

irjon be széveget, vagy hasznalja a mikrofont

7. kép: Hozzaférés a beszélgetéshez

Dati non personali
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21.2.2. Beszélgetés

Az operatorral valé kommunikacidohoz a felhasznald valaszthat az irasos méd, vagyis a
billentylizet hasznalataval torténé l(zenetbevitel, és a beszélgetési mod kozott,

amelyben a mikrofon segitségével hangfelvétel készil, majd az lizenet sajat nyelven
atirasra kerdl.

Az irdsos mdd hasznalatdhoz a beszélgetési ablakban a szévegmezoére kell kattintani (1),
majd az lUzenetet a billentylizet segitségével kell beirni.

A beszélgetési mdd hasznalatahoz és a hangfelvétel elinditasahoz a ,Mikrofon” ikonra
kell kattintani (2).

INQ\IL

irjon be szoveget, vagy hasznaljaa
mikrofont

ECJ

8. kép: A billentylizet és a mikrofon hasznalata

Dati non personali
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21.2.2.1. irdsos méd
Szoveges lUzenettel torténé kommunikacidhoz a felhasznald a szévegmez6re kattinthat
(1), majd a billentylizet segitségével beirhatja az lizenetet.

Az Gzenet elkildéséhez elegend6 a ,,Kiildés” gombra kattintani (2); az lizenet ezutan
megjelenik a beszélgetési ablakban.

Alternativ megoldasként, kiildés el6tt a szoveg teljes egészében tordlhetd a ,Lomtar”
gombra kattintva (3), hogy azt Ujra lehessen irni.

A szovegmez6 mellett a felhasznald a ,,Mikrofon” ikont is latja (4), amely gyors valtast
tesz lehetOvé a beszélgetési maddra.

INQ\IL INQ\IL

-

— - . megsériiltem, amikor leestem ef

Udvbzlom! Szeretném megtudni, hogy gecrd r 8y
N I&trardl, mikdzben villanykortét

tortént-e elorelépés a munkahelyi cserdltem.

baleset miatti kartéritési kérelmemmel

kapcsolatban. Harom héttel ezeldtt -
megsériiltem, amikor leestem egy KUl nydtsonbe exyarvnyes °
él itd okmany ma atése
|étrarél, mikdzben villanykortét B By
igazolast.
cseréltem.
Le tudna irni a sériilés részleteit? ° Igen, ezek a személyazonosité okmanyom és az
igazolasok masolatai. Sziikségiik van még V
lamilyen mas dok a?

2
Januar 5-én, vasarnap m ) Tonb . "
- rjon ZOV! . Ve yAp!
este sériiltem meg. = e yabse bl = I )

Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest Suggest
QWEWRTY U I OFP QWEWRTYU I OFP
A S D F GH J K L A|ISIDJFIGIH]JIK]L
4 Z X CV B NM @& 4 Z X C V B NM «
123 space Go 123 space Go
@) Y ® ¢

9. kép: Uzenet kiildése vagy térlése 10. kép: A mikrofon hasznélata
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21.2.2.2. Beszélgetési mad
A beszélgetési mdd hasznalatahoz a felhasznalé a ,,Mikrofon” gombra kattintva
elindithatja az lizenet rogzitését és atirasat (1). Az atirt szoveg megjelenik a
szévegmezbben (2).

A rogzités elinditdsa utan a ,,Mikrofon” gombot a ,,Stop” gomb valtja fel (3), amely az
atiras megszakitasara szolgal.

A ,,Stop” gomb megnyomasa utan a felhasznaldé szamara a kdvetkez0 lehetéségek
jelennek meg:

e a,Kiildés” gomb (4), az atirt Gizenet elkiildéséhez;

e a,Lomtar” gomb (5), az atirt széveg végleges torléséhez.
Lehet6ség van tovabba a ,,Mikrofon” gomb lenyomva tartdsara a rogzités elinditasahoz,
majd a gomb felengedésére az atiras leallitdsahoz.

INQIL INQIL INQ\IL

° MoskeTe JIH MH OIIHCATH eTA/be °

Baue nospeae?

Le tudna irni a sériilése részleteit? Le tudna frni a sérillése részleteit?

2025, janudr 5-én, vasirnap

este kificamitottam a jobb e o
bokamat.
o o .ﬂ ) -.o

11. kép: Beszélgetési méd 12. kép: Uzenet &tirdsa 13. kép: Atirds megszakitésa

21.2.2.3. A beszélgetés kezelése

A felhasznalé a beszélgetési ablakban latja az operatortdl kapott (izeneteket, a
kivalasztott nyelvre leforditva.

Minden Uzenet mellett taldlhaté a ,,Lejatszas” gomb (1), amely lehetévé teszi a kapott,
kivalasztott nyelvre leforditott lizenet lejatszasat.

Az (zenet lejatszasanak megszakitasahoz a ,,Sziinet” gombra kell kattintani.
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Ha hiba torténik az Gzenet kildésekor, mellette hibatizenet és a ,,Ujrakiildés” gomb
jelenik meg (2), amely lehetévé teszi, hogy a felhasznalé ismét megprobalja elkildeni az
Uzenetet.

INQ\IL INQ\IL
° Udv6zl6m! Szeretném megtudni,
Le tudna irni a sériilése részleteit? hogy van-e eldrelépés a munkahelyi

baleset miatt benydjtott kartéritési o

kérelmemmel kapcsolatban. Harom

héttel ezeldtt megsériiltem, amikor

leestem egy |étrarol, mikozben 2

villanykdrtét cseréltem.

Az lzenet kiildése sikertelen volt.
irjon be szoveget, vagy irjon be széveget, vagy
hasznalja a mikrofont E Q haszndlja a mikrofont E Q
14. kép: Az lizenet lejatszasa 15, kép: ,Uzenet Ujrakiildése” funkcid

21.2.3. Lezaras

A beszélgetés végén az operator lezarja a munkamenetet, a felhasznalé szamara pedig
megjelenik a munkamenet lezarasat jelz6 oldal (1), amelyen a ,,Visszajelzés kiildése”
gomb is talalhatd (2), amely lehetové teszi az alkalmazas hasznalati éiményének
értékelését.

A ,Visszajelzés kiildése” gombra kattintva a felhasznalé megnyit egy ablakot (modalis
parbeszédablakot), amelyben 1-t6l 5-ig terjedd értékeléssel jelezheti elégedettségét
(3), és opcionalisan megjegyzést is irhat a tapasztalatardl (4).

A visszajelzés elklildéséhez a ,,Kiildés” gombra kell kattintani (5).
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INQ\IL

Hagyja meg visszajelzését! 3¢

c Milyen volt a tapasztalata?

(Kotelez) e
* Kk K k7

Megjegyzés (opciondlis)

frjonide

&2

A munkamenet véget ért

250/250

16. kép: Lezart munkamenet oldala 17. kép: Visszajelzés kiildése ablak

A visszajelzés elkildése utan a felhasznalé szamara megjelenik egy megerdsitd modalis
ablak (6), amelynek bezarasa utan a lezart munkamenet oldala jelenik meg (lasd a 13.
képet).

o x
Visszajelzés elkiildve

K6szonjik hozzajaruldsat.
Nyomon kévetjuk, hogy az eszkézt

még hatékonyabba és
megbizhatébba tegylik minden
felhasznald szamara.

Bezaras

18. kép: Visszajelzés elkiildését megerdsité modalis ablak
Dati non personali
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